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∗

ทานผูเปนญาติมิตรรวมโลกท้ังหลาย
วันน้ี นับเปนคร้ังแรกในศตวรรษ ท่ีเราท้ังหลายไดมารวม

การประชุมมหาสันนิบาตทางศาสนาระดับนานาชาติท่ีใหญโต
มโหฬารขนาดน้ี ระหวางชวงเวลา ๑๐๐ ป นับแตการประชุมสภา
ศาสนาคร้ังกอนเปนตนมา โลกไดประสบความเปลี่ยนแปลงคร้ัง
ใหญๆ มากมายหลายคร้ัง คนพูดกันวา บัดน้ี เราไดเขามาอยูใน
สังคมท่ีผานพนยุคอุตสาหกรรม มาเปนสังคมขาวสารขอมูล และ
กําลังกาวเขาสูยุคหลังสงครามเย็น

มรดกสําหรับศตวรรษท่ี ๒๑:
สันติสุข หรือความทุกขและปญหา

เมื่อสงครามเย็น (Cold War) สิ้นสุดลง ความตึงเครียด 
และภัยท่ีนากลัวจากการเผชิญหนาของมหาอํานาจ ๒ ฝาย ใน
โลกท่ีแบงกันเปน ๒ คาย ก็ดูเหมือนจะสิ้นสุดลงไปดวยพรอมกับ
การท่ีศตวรรษท่ี ๒๐ ก็จะสิ้นสุดลง คนท้ังหลายจํานวนมากมี
ความหวังวา ตอไปน้ีในศตวรรษที่ ๒๑ มนุษยคงจะมีความสงบ
สุขมากข้ึน โลกจะมีสันติภาพ
                                                          
∗ สารบรรยาย สําหรับท่ีประชุมสภาศาสนาโลก ป ๒๕๓๖ ณ เมืองชิคาโก สหรัฐอเมริกา

๒๘ ส.ค. – ๔ ก.ย. พ.ศ. ๒๕๓๖
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แตหลังจากน้ันไมนานเทาไร คนก็รูสึกวาเร่ืองจะไมเปน
อยางน้ันเสียแลว ปรากฏตอมาวา ถึงแมภัยท่ีคิดวาผานพนไปได
น้ัน จะเปนภัยอันตรายใหญท่ีนากลัวมาก ซ่ึงอาจจะทําใหโลก
ถลมทลายลงดวยสงครามนิวเคลียร แตภัยใหญน้ันก็ไดแตนา
กลัวเทาน้ัน มันมิใชภัยท่ีจะเกิดข้ึนจริง เมื่อภัยอันใหญน้ันหมดไป
แลว การณกลับกลายเปนวา ภัยอันตรายขนาดยอยเล็กนอยลง
ไป ไดเกิดข้ึนในท่ีตางๆ กระจัดกระจายท่ัวไปมากมาย ซ่ึงเปน
อันตรายท่ีเกิดข้ึนจริงๆ

ภัยอันตรายใหญของสงครามเย็นน้ัน ทําใหคนเอาใจมา
จดจอรวมอยูเปนจุดเดียวกัน ถึงแมมันจะเปนภัยใหญท่ีนากลัวก็
จริง แตก็ยากท่ีจะเกิดข้ึน แตพอมาถึงภัยขนาดยอยกระจัด
กระจายน้ี มันกลับเกิดข้ึนจริง และคุมไดยากกวา แมแตภัยจาก
อาวุธนิวเคลียรท่ีนึกวาจะสิ้นสุดลง ก็หาไดสิ้นสุดลงจริงไม แต
กลับย่ิงนากลัวกวาเกา เพราะคุมไดยาก เน่ืองจากอาวุธรายน้ัน
ไดกระจายไปอยูในมือของประเทศตางๆ มากมาย แมแตท่ีเปน
ประเทศเล็กๆ และมีภูมิหลังตางๆ กัน

แตกอนน้ีก็กลัวสงครามระหวางคายอุดมการณ เมื่อ
สงครามระหวางคายอุดมการณจางหายไป ก็กลับมีความขัดแยง
เน่ืองจากความแบงแยกในเร่ืองเช้ือชาติ เร่ืองผิว เร่ืองศาสนา
ชัดเจนรุนแรงย่ิงข้ึน มีการเขนฆาสังหารกันอยางโหดเห้ียมทารุณ 
สงครามภายในประเทศตางๆ ท่ีเปนเร่ืองของความแบงแยก
เหลาน้ีปรากฏมากข้ึน กระจายไปในท่ีตางๆ ท่ัวทุกสวนของโลก
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นอกจากน้ันก็มีปญหาการกอการราย ท่ีรุนแรงย่ิงข้ึนทุกที 
การท่ีโลกแคบเขา เน่ืองจากเทคโนโลยีดานขาวสารขอมูลได
พัฒนาไปไกล ทําใหผูคนติดตอถึงกันไดทางการสื่อสารคมนาคม 
ติดตอกันงายและไปมาสะดวก แตแลวก็ปรากฏวาการติดตองาย
ไปมาสะดวกน้ี กลับกลายเปนการทําใหปญหาพลอยมีโอกาสรุน
แรงมากข้ึนดวย เพราะการกอการรายก็ตามติดเขามากับการสื่อ
สารคมนาคมน้ันเอง ทําใหการเดินทางยากลําบาก และภัย
อันตรายก็ไปจากประเทศหน่ึงถึงอีกประเทศหน่ึงไดงาย คนราย
สามารถไปกอการรายในประเทศอื่นๆ ไดฉับไว

ไมใชแคน้ัน เร่ืองน้ียังกระทบมาถึงปญหาการอพยพเขา
เมือง และการลี้ภัยอีกดวย ทําใหคนในประเทศตางๆ หวาด
ระแวงกัน ในขณะท่ีสงครามเชื้อชาติและสงครามศาสนาทําใหมี
การอพยพลี้ภัยมากข้ึน ปญหาจากการอพยพลี้ภัยน้ันก็เกิดข้ึนอีก
แบบหน่ึง เน่ืองจากในการอพยพลี้ภัยน้ัน ก็มีผูท่ีแอบแฝงเขาไป
ดําเนินการกอการรายระหวางประเทศ

นอกจากน้ี ปญหาการอพยพและลี้ภัยยังสงผลใหปญหา
ความขัดแยงระหวางกลุมชนเพ่ิมมากข้ึน ในเมื่อชนเจาถ่ินไมพอ
ใจตอผูอพยพลี้ภัยเขามา เน่ืองจากความรังเกียจในดานเชื้อชาติ
ศาสนาและสีผิวบาง กลัววาผูอพยพลี้ภัยเหลาน้ันจะแยงโอกาส
ในการทํามาหากินบาง ทําใหเกิดการทํารายและกีดกันกัน ความ
ยุงยากเดือดรอนก็ย่ิงแผขยายออกไป พรอมกับท่ีความสงบสุขใน
สังคมมนุษยก็ลดนอยลง
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การแบงแยก รังเกียจ และเกลยีดชังกันน้ี ถูกทําใหแรงเขม  
มากข้ึนดวยการแกงแยงแขงขันกัน ในการแสวงหาทรัพยากร

เมือ่คนโลภแกงแยงทรัพยากรกัน ก็เบียดเบียนกันเองดวย 
แลวก็ตองไปเอาทรัพยากรน้ันจากธรรมชาติดวย ก็เลยเกิดปญหาท้ัง
สองดาน คอื ท้ังปญหาดานธรรมชาต ิ ท่ีคนไปเบยีดเบยีนทําลาย ทํา
ใหสภาพแวดลอมเสยีรุนแรงข้ึน และเกิดความขาดแคลนทรัพยากร 
พรอมกันน้ัน คนก็เบียดเบยีนคนดวยกันมากย่ิงข้ึนดวย

โดยเฉพาะปญหาธรรมชาติแวดลอมเสยี และทรัพยากรขาด
แคลนหรือสิ้นเปลืองหมดไปน้ี ก็มาเกิดข้ึนหรือมาปรากฏเปนผล
ชัดเจนข้ึนเมื่อจะสิ้นศตวรรษท่ี ๒๐ น้ีเอง ซ่ึงจะสงผลใหคนใน
ศตวรรษท่ี ๒๑ ตองเดอืดรอนมาก กลายเปนวา คนในศตวรรษที ่๒๑ 
จะตองรับมรดกผลกรรมของคนท่ีทําไวในศตวรรษท่ี ๒๐ ทรัพยากร
มากมายของธรรมชาติท่ีสั่งสมมาโดยใชเวลาหลายรอยลานป ถูก
คนผลาญใหหมดไปในเวลาเพียง ๑๐๐ - ๒๐๐ ปเทาน้ันเอง
โลกพัฒนากาวไกล ทําไมมนุษยไมพบสันติสุข

เทาท่ีพูดมาน้ี จะเห็นชัดวา ปญหาท้ังหลายเกิดจากความ
ชิงชัง หรือเกลียดชังกัน ดวยอํานาจของโทสะอยางหน่ึง และ
ปญหาท่ีเน่ืองจากความโลภอยางหน่ึง

โลภะและโทสะน้ีเปนตัวการสาํคัญ เมือ่วิทยาศาสตรและ
เทคโนโลยีเจริญกาวหนามากข้ึน ตลอดจนเกดิม ี high technology
หรือเทคโนโลยีช้ันสงู ซ่ึงเก่ียวของกับขาวสารขอมลูข้ึนมา ก็ปรากฏ
วาความเจริญกาวหนาทางวิทยาศาสตร และเทคโนโลยีเหลาน้ัน ถูก
นํามาสนอง โลภะ และโทสะ คอืถูกใชเปนเคร่ืองมอืรับใชโลภะ และ
โทสะ ใหแสดงฤทธิเ์ดชไดเต็มแรงเต็มกําลงัย่ิงข้ึน
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การสรางความเจริญทางเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมท่ี
เปนมา ไดเปนไปในแนวทางของการสนองโลภะและโทสะเสีย
เปนสวนใหญ วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี พรอมท้ังความเจริญ
ของเทคโนโลยีทางดานขาวสารขอมูลและการสื่อสาร ไดถูกใชใน
การนํามากลอมมนุษยใหเพลิดเพลินลุมหลงอยูในความมัวเมา
ตางๆ มากกวาจะใชในการพัฒนาคุณภาพชีวิต หรือพัฒนาตัว
มนุษยเอง เทคโนโลยีเหลาน้ันถูกใชเปนเคร่ืองมือแสวงหาสิ่ง
บําเรอความสุขสนองความโลภ และพรอมกันน้ันก็ใชเปนเครื่อง
มือสนองโทสะรับใชการทําลายดวยความเกลียดชังกัน มีการแยง
ชิงสิ่งบริโภคกัน การครอบงํากัน และการพยายามกําจัดกัน เน่ือง
จากการรังเกียจแบงแยกพวก ผิว เช้ือชาติ ศาสนา ความเกลียด
ชังแบงแยกกันก็มีอยูแลว ความโลภยังมาหนุนใหความเกลียดชัง
แบงแยกน้ันรายแรงย่ิงข้ึนไปอีก

แมแตเทคโนโลยีท่ีสรางข้ึนเพ่ือประโยชนในการอํานวย
ความสะดวกสบายตางๆ ก็กลับถูกนํามาใชเปนเคร่ืองมือทําลาย
ลางมนุษยเสียเอง ทําใหคนในยุคท่ีเจริญน้ี กลับมีภัยอันตราย
มากข้ึน เพราะทําลายกันไดงายย่ิงข้ึน ยกตัวอยางเชน ไฟฟาท่ี
เปนเคร่ืองมือใหแสงสวาง และใหพลังงานตางๆ แตกอนโนนคน
จะทําลายกันโดยจะใหไฟดับท้ังเมือง จะตองไปเท่ียวตามดับไฟ
แตละบานๆ แตปจจุบันน้ี เพียงทําลายท่ีแหลงจายไฟฟากลาง 
หรือโรงงานผลิตไฟฟาแหงเดียว ไฟก็ดับท้ังเมือง พลังงานใชไมได 
คนเกิดความเดือดรอนทีเดียวท่ัวท้ังเมือง
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ตกลงวา ความโลภเห็นแกตัว และความชิงชังรังเกียจกัน 
ท่ีเคียงคูกันมาน่ีแหละ ไดกอปญหาใหแกมนุษยท้ังในระหวาง
มนุษยกับมนุษยดวยกันเอง และมนุษยกับธรรมชาติ

การแกปญหาขางตนน้ี จะทําไดก็ตองมีการขัดเกลาควบ
คุมความโลภ และความเกลียดชัง แตเปนธรรมดาของมนุษย
ปุถุชนยอมมีความโลภและความโกรธ การพูดน้ันทําไดงาย แตจะ
แกปญหาจริงทําไดยาก จะตองมีการศึกษาชนิดท่ีเปนการพัฒนา
มนุษยกันอยางจริงจัง

เมื่อเปนการพัฒนา บนฐานของปญหา
ไมวาจะเจริญเพียงใด ปญหาก็ตองเจริญตามไป

อยางไรก็ตาม ความโลภ และความโกรธท่ีเปนธรรมดา
ของมนุษยปุถุชนน้ี จะควบคุมไดงายข้ึน แลวก็จะเปนเร่ือง
ประเภทเฉพาะกรณี ท่ีเกิดข้ึนแลวก็หายไป คงอยูไมนาน ถาไมมี
ปจจัยตัวท่ีสามมาคอยหนุน

ขอสําคัญ การท่ีความโลภและความโกรธเหลาน้ัน กอให
เกิดภัยอันตรายรุนแรงและยาวนานกวางไกล ก็เพราะปจจัยอีก
อยางหน่ึงในจิตใจของมนุษย อันน้ีคือสิ่งท่ีเรียกวา ทิฏฐิ หรือ
ความเห็น ความเช่ือ ลัทธินิยม และแมแตศาสนา หรืออุดมการณ
ตางๆ ตลอดจนคานิยมในสังคม เมื่อใดความโลภ ความโกรธ 
ความชิงชังกัน มีความเชื่อ มีความคิดเห็น มีลัทธิ หรือมีคานิยม
เปนท่ีเกาะ เปนท่ียึดถือจับตัวแลว มันก็จะมีตัวกําหนดทิศทาง
และคอยกํากับใหความโลภและความโกรธแคนน้ันกออันตรายได
อยางสม่ําเสมอเปนประจํา คงอยูนาน และแกไขไดยาก
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เมื่อมีความยึดถือตามๆ กันไป จะโดยรูตัวหรือไมรูตัวก็
ตาม มันก็จะกลายเปนกรรมของสังคมท่ีมีผลกวางไกลสืบไป
ตลอดกาลเวลาอันยาวนาน

ในทางตรงขาม ถามีความเห็นถูกตอง มีความเช่ือถูกตอง 
มีคานิยม มีลัทธิอุดมการณท่ีถูกตอง นอกจากผลดีและพลังสราง
สรรคมากมายจะเกิดจากทิฏฐิท่ีถูกตองน้ัน และทิฏฐิท่ีถูกตองน้ัน
จะเปนฐานหนุนคุณธรรมท่ีตรงขามกับโลภะและโทสะใหมีกําลัง
มากข้ึนแลว ความโลภและความโกรธท่ียังมีอยู ก็จะเกิดไดนอย 
อยูในขอบเขตจํากัด และถูกควบคุมไดงาย เพราะไมมีท่ีเกาะท่ียึด
หรือฐานท่ีจะตั้งตัว

แตปจจุบันน้ี เราจะเห็นไดชัดวา ความโลภ ความโกรธได
ถูกหนุนใหแนนหนาและมีกําลังมาก เพราะมีฐานมีท่ีเกาะท่ียึด
จากความเห็นผิด

ในยุคท่ีผานมา เรามปีญหากับเร่ืองอดุมการณใหญๆ  ท่ีแบง
โลกออกเปน ๒ คาย เวลาน้ีเราบอกวาการขัดแยงแขงขันระหวาง
อดุมการณใหญน้ันหมดไป แตท่ีจริงเราไมไดหมดปญหาจากอดุม
การณหรอก เพราะอดุมการณน้ี ก็คอืเร่ืองของทิฏฐิน้ันเอง ท่ีจริงเรา
กลบัลงไปสูปญหาในเร่ืองทิฏฐิ ท่ีลกึลงไปถึงข้ันรากฐานทีเดียว

เพ่ือรวบรัดจะพูดไดวา มิจฉาทิฏฐิ ความเห็นผิดสําคัญท่ี
ครอบงําอารยธรรมของมนุษยสมัยปจจุบัน มี ๓ ประการ คือ

๑. การมองตัวมนุษยเอง แยกตางหากจากธรรมชาติ 
โดยมีฐานะท่ีจะไปเปนเจาของผูครอบครองพิชิต
ธรรมชาติ  และจัดการกับธรรมชาติตามความ
ปรารถนาของตน
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๒. การมองเพ่ือนมนุษย ไมเปนเพ่ือนมนุษย คนไมมอง
คนในความมีภาวะท่ีรวมกัน แตมองแบบแบงแยก
ออกไปวา เปนมนุษยพวกโนน พวกน้ี มีตัวกําหนด
แบงแยกตางๆ

๓. การมองความสุข วาเกิดจากการมีวัตถุท่ีจะบํารุง 
บําเรอตนใหเต็มท่ี โดยเขาใจวามนุษยจะมีความสุข
ไดตอเมื่อมีวัตถุเสพบํารุงบําเรอมากท่ีสุด

ขอท่ี ๑ เปนทรรศนะหรือทิฏฐิตอธรรมชาติ ขอท่ี ๒ เปน
ทิฏฐิหรือทรรศนะในการมองมนุษยดวยกัน ขอท่ี ๓ เปนการมอง
จุดหมายของชีวิตของตัวมนุษยเอง

ทิฏฐิ ๓ อยางน่ีแหละ เปนตัวกําหนดทิศทางหรือวิถีการ
กระทําของมนุษย ซ่ึงเราเห็นไดไมยากวามันมีบทบาทอยางไรใน
ปจจุบัน มนุษยปจจุบันน้ีตกอยูใตอํานาจครอบงําของทิฏฐิเหลาน้ี

ถามนุษยท้ังหลายอยูใตอํานาจของมัน เขาก็มีกรรมรวม
กัน เรียกวาเปน กรรมของสังคม สังคมก็จะหันเหหมุนวนเปนไป
ตามทิฏฐิเหลาน้ี คือเปนไปตามกรรม อันไดแกการกระทําในรูป
แบบตางๆ ของมนุษยท่ีเกิดจากทิฏฐิเหลาน้ี

เพราะฉะน้ัน จึงตองยํ้าวา เมื่อความโลภและความโกรธ 
หรือ โลภะ และโทสะ คือความอยากได และความแบงแยก
เกลียดชังกันน้ัน มีทิฏฐิเปนฐานกอตัว หรือกอตัวข้ึนเปนทิฏฐิ 
แลว กลายเปนความเห็น เปนหลักการ เปนความเช่ือ ไมวาจะ
ทางศาสนาหรืออะไรก็ตามข้ึนมาแลวน้ี มันจะลงลึก มันจะแนบ
แนน และก็จะยืดเย้ือมั่นคงกอผลยาวนานกวางไกล แกไขไดยาก 
และในการแกไขน้ัน ถาไมแกใหถึงข้ันทิฏฐิ คือความเห็นผิดเหลา
น้ีแลว การแกความโลภและความโกรธ ก็ไมมีทางสําเร็จได
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อารยธรรมไมนําสูความเกษมศานติ์
เพราะสรางสรรคมาบนรากฐานที่เปนปญหา

แมแตวิทยาการตางๆ ซ่ึงเปนท่ีมาของความเจริญของ
โลกยุคปจจุบัน หรือวาเปนแหลงของอารยธรรมปจจุบันน้ี ท่ีแบง
กันเปน ๓ หมวดใหญๆ คือ วิทยาศาสตรธรรมชาติ หรือ the 
natural sciences แลวก็สังคมศาสตร หรือ the social sciences 
และมนุษยศาสตร หรือ the humanities น้ัน ก็แทบจะไมรูตัวกัน
เลยวาไดเจริญมาตามแนวคิด หรือทิฏฐิท้ัง ๓ ประการน้ี

ในท่ีน้ีอาจจะพูดคราวๆ โดยยังไมวิเคราะห เอาเปนแบบ
งายๆ ชนิดพอผานหูไวกอนวา

หมวดหรือพวกท่ี ๑ คือ วิทยาศาสตรธรรมชาติ (the 
natural sciences) น้ัน ไดเจริญมาตามวิถีของทิฏฐิ คือตามแนว
คิดของมนุษยท่ีมุงมองออกไปในการท่ีจะพิชิตธรรมชาติ หรือวา
แยกตัวตางหากออกมาจากธรรมชาติ แลวก็พยายามท่ีจะพิชิต
ธรรมชาติ

หมวดหรือพวกท่ี ๒ คือ สังคมศาสตร (the social 
sciences) ไดเจริญมาในแนวทางของคนท่ีมองมนุษยท้ังหลาย
อยางท่ีไมเปนเพ่ือนมนุษยตอกัน แตมองแบบแบงแยกวาเปน
พวกน้ัน พวกน้ี ท่ีจะแกงแยงครอบงํากัน คือเปนสังคมศาสตรใน
ทรรศนะแบบมุงอํานาจ มองเห็นมนุษยแตในแงของการแกงแยง
ชวงชิงและครอบงํากัน อยูในระบบของการแขงขันเปนสําคัญ
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หมวดหรือพวกท่ี ๓ คือ มนุษยศาสตร (the humanities) 
ก็เจริญมาในแนวคิดของคนท่ีมองความหมายของอิสรภาพ หรือ 
freedom ซ่ึงเปนจุดหมายของชีวิต ในแงของการแผขยายพลัง
อํานาจออกไปนอกตัวในการท่ีจะไดเปนใหญท่ีจะทําอะไรๆ ได
ตามปรารถนา หรือแมแตจะครอบงําเปนใหญเหนือธรรมชาติ
และเหนือเพ่ือนมนุษยดวยกัน คือมองไปท่ีความเปนใหญเหนือ
สภาพภายนอกท้ังหมด ซ่ึงเปนทิฏฐิตนตอท่ีไดเปนฐานใหแกการ
พัฒนาวิทยาศาสตรและสังคมศาสตรดวยซํ้าไป

หมายความวา แนวคิดของมนุษยศาสตรน้ี เปนฐานเดิม
ของแนวคิดของวิทยาศาสตรธรรมชาติ และสังคมศาสตรดวย

เมื่อมองอิสรภาพ หรือ freedom ในความหมายอยางน้ี
ก็ทําใหมองความหมายของความสุขไปในแนวทางเดียวกัน คือ
มองเห็นความสุขเน่ืองกันอยูกับอิสรภาพชนิดท่ีจะไปเปนเจาเปน
ใหญ เหนือสิ่งภายนอก ไดแกการท่ีจะเอาสิ่งภายนอกมาบําเรอ
ตนเอง เชนการท่ีจะเสพวัตถุไดเต็มท่ี

เมื่อเปนเชนน้ี ก็ยอมมีความเปนไปไดมากท่ีวิทยาการ
ตางๆ จะเปดชองใหแกการใชศักยภาพไปในทางท่ีจะสนองความ
โลภ ท่ีมุงจะไดสิ่งตางๆ เอาเขามาใหแกตนแบบเห็นแกตัว มัวเมา
เสพสุขบํารุงบําเรอตน แลวก็มุงอํานาจในการท่ีจะเปนใหญเหนือ
ธรรมชาติและมนุษยอื่น

ดังไดกลาวแลววา ถาคนมีทิฏฐิ มีแนวความคิด ความ
เช่ือถือ และยึดถืออยางน้ีแลว ถึงจะแกความโลภ หรือความเห็น
แกตัว และโทสะความเกลียดชังอยางไร ก็แกไมตก แกไมสําเร็จ 
ปญหาตางๆ ในโลกไมมีทางแกได ถามนุษยยังมีทิฏฐิแบบนี้



สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย (ป. อ. ปยุตฺโต) ๑๑

ย่ิงตอไปน้ีประชากรโลกจะเพิ่มมากข้ึน พรอมกับท่ี
ทรัพยากรธรรมชาติจะย่ิงลดนอยลง และธรรมชาติแวดลอมก็เสีย
มากข้ึนๆ ความเชื่อหรือการมีทิฏฐิคือแนวความคิดท่ีวามาท้ังสาม
ประการน้ี จะทําใหปญหามีแตรุนแรงย่ิงข้ึน เพราะวาเมื่อคนมาก
ข้ึน และทรัพยากรนอยลง ความเช่ือในการมีอิสรภาพ และความ
สุข ดวยการออกไปพิชิตธรรมชาติในภาวะท่ีมนุษยมองแบงแยก
กันเปนคนละกลุมคนละพวกอยางน้ี ก็จะย่ิงบีบใหคนตองเบียด
เบียนแยงชิงกันหนักข้ึน รุนแรงย่ิงข้ึน และทําลายธรรมชาติ 
ผลาญทรัพยากรรวดเร็วย่ิงข้ึน

นอกจากน้ี ทิฏฐิท่ีผิดสามอยางน้ียังไดชักนํามนุษยให
พัฒนาวิถีการดาํเนินชีวิตท่ีกอใหเกิดผลรายแกชีวิตและสังคมแพร
ระบาดท่ัวไป เชน การตดิสิง่เสพติด ความรุนแรงตางๆ ความเครียด 
โรคจิต การฆาตัวตาย ตลอดจนโรคเอดส เพราะฉะน้ัน จึงไดกลาว
วา ประชากรของโลกในศตวรรษท่ี ๒๑ กําลังจะตองไดรับผล
กรรมของพวกเราท่ีทําไวในศตวรรษที่ ๒๐ น้ีอยางหนัก

ขอยํ้าอีกคร้ังหน่ึงวา การแกไขปญหาความโลภ ความ
โกรธ ความเห็นแกตัว การแยงชิงสิ่งเสพบํารุงบําเรอ และการ
เกลียดชังทําลายซึ่งกันและกันน้ัน เปนเร่ืองสําคัญท่ีตองแกไข
ก็จริง แตจะแกไขได ตองแกใหถึงข้ันทิฏฐิ ไมใหความโลภและ
ความเกลียดโกรธน้ันมีท่ียึดท่ีเกาะท่ีกอตัวจับตัวจนกลายเปน
สภาพเหนียวแนน ยืดเย้ือ มั่นคง สงผลกวางไกล และยาวนาน



พุทธวิธีแกปญหาเพื่อศตวรรษท่ี ๒๑๑๒

โลกเร่ิมสํานึกรูตัว และจับจุดของปญหาได
แตจะแกไขสําเร็จ ตองมองสาเหตุใหไดครบทั่ว

ทิฏฐิ หรือ ทิฐิ น้ี เปนเร่ืองของศาสนาโดยตรง ตัวศาสนา
เองก็เปนทิฏฐิ เมื่อศาสนาจะชวยโลกใหแกปญหา ศาสนาเองจะ
ตองเปนทิฏฐิท่ีดี หรือเปนตัวเอื้ออํานวยใหเกิดทิฏฐิท่ีถูกตอง ท่ีจะ
ดําเนินไปสูการแกปญหาของโลก โดยตัวเองจะตองไมไปสั่งสอน
หรือไปหนุนทิฏฐิท่ีกลาวมาขางตน

ปจจุบันน้ี ในประเทศพัฒนาท้ังหลาย ก็ยอมรับกันท่ัวไป
แลววา การมองมนุษยแยกตางหากจากธรรมชาติ แลวจะไปพิชิต
ธรรมชาติน้ัน เปนสิ่งท่ีไมถูกตอง เด๋ียวน้ีในประเทศพัฒนาแลว
เหลาน้ัน มีการยํ้าเนนกันนักวาจะตองมองมนุษยเปนสวนหน่ึง
ของธรรมชาติ

โดยเฉพาะในการแกปญหาธรรมชาติแวดลอม วงการ
ทางวิชาการ หนังสือ เอกสาร และผูชํานาญการ ท่ีพูดเก่ียวกับ 
sustainable development ท่ีเราแปลกันวา การพัฒนาแบบย่ังยืน 
มักจะยํ้าเนนกันวา ตอไปน้ีเราจะตองมองมนุษยเปนสวนหนึ่งของ
ธรรมชาติ มนุษยจะตองอยูรวมกันดวยดีโดยสงบกับธรรมชาติ

การพัฒนาแบบยั่งยืน หรือ sustainable development น้ี
เปนเร่ืองท่ีเดนในปจจุบัน การท่ีมาจับจุดเนนกันใหมนุษยมองตน
เองเปนสวนหนึ่งของธรรมชาติ จึงนับวาเปนนิมิตดีท่ีจะมีการแก
ทิฏฐิขอท่ี ๑ คือปรับเปลี่ยนการมองความสัมพันธระหวางมนุษย
กับธรรมชาติเสียใหม ซ่ึงจะเปนทางแกปญหาไดอยางหน่ึง
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แตการแกทิฏฐิขอท่ี ๑ เทาน้ันยังไมเพียงพอ ทิฏฐิท่ีกลาว
มาแลวท้ัง ๓ อยาง จะตองสอดคลองไปดวยกันท้ังหมด จึงจะแก
ปญหาไดจริง ไมใชแกปญหาแคทิฏฐิอยางหน่ึงอยางเดียว ซ่ึงเปน
เร่ืองท่ีไปไมตลอด ไมครบวงจร และไมสําเร็จผลจริง

สิ่งท่ีสําคัญไมนอย ซ่ึงจะสงผลไปถึงการแกปญหากับ
ธรรมชาติดวย ก็คือ ปญหาการมองความสัมพันธระหวางมนุษย
กับมนุษยดวยกันเองวาเรามองมนุษยอื่นอยางไร ทิฏฐิขอน้ีมี
ความสําคัญไมนอยไปกวาการมองธรรมชาติ เปนทิฏฐิประการท่ี
สองท่ีตองแกไข

ศาสนาจะลาสมัย ถาชวยคนใหเปนสุขไดแคในหมูพวก
แลวกลายเปนตัวสรางปญหาเมือ่คนออกมานอกกลุมของตัว

วันน้ี ศาสนาท้ังหลายมาประชุมกัน เพ่ือหาทางชวยให
มนุษยอยูรวมกันโดยสงบสุข หาทางชวยกันบรรเทาความทุกข
ยากของโลก ก็นับวาเปนเร่ืองท่ีดี เปนความเพียรพยายามในเวลา
อันสมควร ซ่ึงวาท่ีจริงก็ถึงเวลาอันสมควรมานานแลว

แตวงการศาสนา ก็ควรจะตองยอมรับความจริงวา เทาท่ี
ผานมาในอารยธรรมมนุษยน้ี ศาสนาไดมีบทบาทเปนปจจัย
สําคัญท่ีทําใหมนุษยแบงแยก ตลอดจนรบราฆาฟนทําสงคราม
กันไมนอย ถาจะแกปญหาจริง ก็ตองเปดใจกันมาพูด และพูดกัน
อยางเปดเผย ดวยความซ่ือตรงและจริงใจ ยอมสํารวจตัวเองกอน 
กอนท่ีจะไปสอน หรือไปเรียกรองจากคนอื่น
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เราจะตองหันกลับไปคนหาเหตุภายในศาสนาวา มีจุดหัน
เหหรือเคามูลอะไร ท่ีทําใหผูคนในสมัยท่ีผานมาแลว ตองไปรบรา
ฆาฟนกันดวยเรื่องศาสนา ถาจับจุดน้ันได ก็แกท่ีจุดน้ัน จะถูก
ตองกวามาพูดกันในวันน้ี

การพูดในวันน้ี ก็เปนสิ่งท่ีดี คือถาเราพิจารณาหาจุด
น้ันได มองเห็นเหตุตนเคาน้ันแลว  การมาพูดกันท่ีน่ีก็จะ
พลอยไดผลดีไปดวย

ในบรรดาจุดหลายจุดท่ีอาจจะมองน้ัน จุดสําคัญท่ีสุด
ในข้ันพ้ืนฐานท่ีจะตองสํารวจใหชัดเจนก็คือ ศาสนาของเรา
สอนใหมองมนุษยอื่น หรือคนพวกอื่น ตลอดจนคนท่ีนับถือ
ศาสนาอื่นอยางไร ใหมองอยางยอมรับและเคารพกันในภาวะ
และฐานะท่ีเสมอ และโนมไปในทางท่ีจะอยูรวมกัน หรือมองใน
แงท่ีจะแบงแยก ไมยอมรับ ไมเคารพ ไมเห็นคุณคาของกันและ
กัน ตลอดจนจะตองไปพิชิต หรือมองผูอื่นเปนคนบาปเปนตน 
ท่ีจะตองไปกําจัด

ในอดีตแหงยุคสมัยท่ีผานมาน้ัน ศาสนาสวนใหญไดมี
บทบาทชวยเหลือสังคมเปนกลุมๆ ทําใหคนในหมูน้ันหรือกลุม
น้ันอยูกันเปนสุข มีความสามัคคีกัน มีสันติดวยดี แตพอออก
มาเก่ียวของกับคนนอกกลุม ท่ีเ รียกวาพวกอื่น การมองก็
เปลี่ยนไป กลายเปนการมองแบบแบงแยก เห็นกันเปนปรปกษ 
ท่ีจะตองขัดแยงแยงชิงหรือตอสูกัน น่ันแหละเปนตัวเหตุอยาง
หน่ึงท่ีทําใหคนรบราฆาฟนกัน
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คําสอนทางศาสนาอยางน้ัน จึงเหมาะกับความเปนอยู
ของมนุษยท่ีอยูในระดับทองถ่ิน แตพอขยายออกไป โดยเฉพาะ
เมื่อมาถึงยุคน้ี ท่ีคนจะอยูกันในระดับท่ีเปนประชาคมโลก หรือ
เปน global village อะไรทํานองน้ี คําสอนของศาสนาก็เลยจะไม
ทัน ไมเขากันกับสภาพปจจุบันของโลก

เลยกลายเปนวา พอมาถึงยุคน้ี โลกเจริญรุดหนาไปถึงข้ัน
ท่ีคนอยูรวมกันท้ังโลก แตคําสอนของศาสนาน้ันยังเหมาะสําหรับ
การอยูรวมกันเปนกลุมเล็กๆ เปนเหตุใหมนุษยเหลาน้ีไมพรอมท่ี
จะอยูรวมกันในระดับโลกท้ังหมด ยังมีความรูสึกนึกคิดในแบบท่ี
จะอยูเปนกลุมๆ แลวก็จะตองยกพวกมาตีรันรบราฆาฟนกัน ดังท่ี
เราก็เห็นกันอยูชัดเจนวา สภาพปจจุบันกําลังเปนอยางน้ัน

ถาอยางน้ีก็กลายเปนวา การพัฒนาคนไมทันกับสภาพ
การพัฒนาทางรูปธรรมของโลก โลกเจริญไปจนกระท่ังมนุษยจะ
ตองอยูรวมกันท้ังโลก แตภาวะจิตใจและปญญาของมนุษย ยังไม
พรอมท่ีจะอยูรวมกันอยางน้ัน ยังเหมาะสําหรับการอยูกันเปน
พวก เปนกลุมเล็กๆ ศาสนาเองก็ไมคุนกับบทบาทที่จะชวยมนุษย
ในวงกวางระดับโลกใหอยูกันโดยสันติสุขได

เพราะฉะน้ัน ศาสนาแทนท่ีจะเปนปจจัยชวยโลกใหอยู
รวมกันดวยความสงบและสันติสุข ก็กลับเปนตัวแบงแยก ทําให
มนุษยแตกกัน ขัดแยง และทําลายกัน ตลอดจนรบราฆาฟน ทํา
สงครามกันรุนแรงย่ิงข้ึน กลายเปนวาศาสนาปรับตัวไมทันกับ
ความเจริญของโลก
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ถาเปนอยางน้ี ศาสนาจะตองทบทวนบทบาทของตน 
และย่ิงกวาน้ัน จะตองทบทวนใหลึกลงไปถึงรากฐานทางความ
คิด ท่ีเปนทิฏฐิของตนดวย เพราะบทบาทท่ีแสดงออกน้ันจะเปน
ไปดวยดี ก็ตองมีทิฏฐิท่ีถูกตองเปนฐานให

ศาสนาจะตองสอนใหมนุษยน้ันมองมนุษยพวกอืน่ในภาวะ
และฐานะท่ีเสมอกันกับตน ยอมรบัและเคารพกัน และใหมองดวย
ทาทีของการท่ีจะอยูรวมกัน คอืมท้ัีงความเสมอและสมาน

เสมอ คือเทาเทียมกัน และสมาน คือรวมกัน ไมใชสอนใน
แงท่ีทําใหมองมนุษยไมเปนเพ่ือนมนุษย ซ่ึงไมเสมอ และมองใน
แบบท่ีจะแยกกัน ซ่ึงเปนการไมสมาน

ถามองในแงบวกอยางน้ันยังไมได ถาทําไมไดในข้ันบวก 
อยางท่ีวามาแลว อยางนอยในแงลบ ก็ตองใหถือวา การทําลาย
ชีวิตมนุษยเปนบาป คือฆาคนแลวเปนบาปท้ังน้ัน ไมวาฆามนุษย
คนไหนกลุมใด ใหหลักน้ีเปนพ้ืนฐานไวกอน เปนข้ันตนท่ีสุดใน
เมื่อยังไมมีความรูสึกเชิงคุณธรรมในแงบวก เชนเมตตาเปนตน

สิทธิมนุษยชนเปนหลักประกันชวยโลกไว
ในยุคสมัยที่มนุษยยังมีรากฐานความคิดที่ผิดพลาด

เวลาน้ีก็เห็นกันอยูชัดๆ วา มนุษยในยุคปจจุบันยังมี
ปญหาการแบงแยกเบียดเบียนขมเหงแยงชิงกันมาก ชอบแขงขัน
กัน คือแบงพรรคแบงพวก และถาพิจารณาใหดีก็จะเห็นวา คําท่ี
เราพูดกันเดนในปจจุบัน ซ่ึงเปนเร่ืองข้ึนหนาข้ึนตาของอารยธรรม
ยุคน้ี (และเปนคําท่ีมาจากตะวันตก) คือคําวา สิทธิมนุษยชน
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(human rights) ตลอดจนคําวา การยอมทนกันได (tolerance) ใน
ระหวางศาสนาเปนตนน้ัน ไดมีความสําคัญข้ึนมามากในยุค
ปจจุบันน้ี ก็เพราะเราอยูในระบบความคิดแบบท่ีวามาน้ีน่ันเอง 
คือระบบความคิดแบบแบงแยกพรรคพวกกัน

เราตองยอมรับวา คําวา human rights และ tolerance 
เปนตนน้ัน เปนสิ่งสําคัญมากในยุคปจจุบันน้ี และเปนหลักท่ีดี
งามมีประโยชนมาก จําเปนสําหรับคนในยุคปจจุบัน แตก็ตอง
ยอมรับดวยวา ท่ีเปนอยางน้ี ก็เพราะวาเรายังอยูในโลกท่ีอยูภาย
ใตระบบความคิดแบบแบงแยก หรือมีรากฐานความคิดอยูใน
ระบบการแบงแยกน้ัน

สิทธิมนุษยชน และ การยอมทนกันทางศาสนา เปนตน 
เปนหลักประกันท่ีจะชวยใหมนุษยในยุคท่ีมีระบบความคิดแบบ
แบงแยกน้ัน พออยูดวยกันไปได โดยไมเบียดเบียนขมเหงกัน คือ
ปองกันไมใหฝายหน่ึงเขามาครอบงํา บังคับ หรือทําลายอีกฝาย
หน่ึง และไมใหตางคนตางกลุมตางพวกมากดข่ีกัน

คําวา สิทธิมนุษยชน (human rights) เปนตนน้ี เกิดจาก
ภูมิหลังในประวัติศาสตร ท่ีมนุษยอยูมาดวยการด้ินรนตอสู เมื่อ
มนุษยยังอยูในระบบความคิดแบบแบงแยกแขงขันกัน หลักสิทธิ
มนุษยชนเปนตนน้ัน ก็จะเปนหลักประกันสําหรับปกปองตัว ไม
ใหฝายอื่นเขามาครอบงําทําลายได

ท่ีจริงน้ันหลักการเหลาน้ีเปนแนวความคิดท่ียังมีลักษณะ
เปนเชิงลบ หรือ negative คือ กาวมาไดเพียงถึงข้ันท่ีวา เมื่อคน
รุกรานกันไปมา ทําลายกัน เบียดเบียนกันมากนักและหนักหนา 
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เขาก็พยายามหาหลักประกัน ท่ีจะมาชวยปองกันตัวใหพนจาก
การเบียดเบียนของกันและกัน ทําใหเกิดมีกฎเกณฑตางๆ ข้ึน ซ่ึง
เปนสิ่งท่ีดีและจําเปนสําหรับสังคมแบบนี้ สังคมท่ีพัฒนาแลวนับ
วาทําไดผลไมนอยในเร่ืองน้ี ซ่ึงก็ชวยโลกไดมาก

อยางไรก็ตาม หลักสิทธิมนุษยชน เปนตนน้ี เปนสิ่งท่ีพอใช
ไปกอนสําหรับโลกในยุคท่ีมนุษยยังมีแนวคิดแบบแบงแยกเทาน้ัน 
ซ่ึงไปไมไดไกล วิธีปฏิบัติตามหลักการเหลาน้ีจะนํามนุษยใหกาว
ไปไดแคการประนีประนอม หรือ compromise เทาน้ัน

การประนีประนอม หรือ compromise ไมใชเปนสิ่งท่ีจะ
ชวยใหมนุษยอยูรวมกันไดดีอยางแทจริง เพราะมันไมทําใหเกิด
การประสานกลมกลืน ท่ีจะสนิทเขาเปนอันเดียวกัน มันไมใชเปน
เอกภาพ

การประนีประนอมก็คือ การท่ีแตละฝายตองยอมเสียบาง
อยางเพื่อใหตนไดบาง หรือเพ่ือจะไดดวยกันท้ังสองฝาย ตางฝาย
จึงตองยอมเสียอยางใดอยางหน่ึง เพราะฉะน้ัน จึงมีความรูสึกจํา
ใจอยูในตัว

ถามนุษยไมกาวใหพนเลยจากทิฏฐิท่ีเปนแนวความคิด
แบบเกาน้ีไป การท่ีจะใหมนุษยอยูรวมกันโดยสนัติสขุก็เปนไปไมได

ในขณะท่ีโลกปจจุบันแคบเขามาอยางท่ีกลาวแลวน้ัน 
มนุษยท่ีไมมคีวามเปนอนัหน่ึงอนัเดียวกัน ก็จะตองรบราฆาฟนกัน
ตอไป แลวเขาก็เอากฎเกณฑตามหลกัสทิธมินุษยชนน้ันมาใช เพ่ือ
ชวยเปนหลักประกันท่ีจะก้ันขวางวางขอบเขตกันไวเพียงเพ่ือไมให
ขมเหงรังแกหรือทําลายกัน แตจะไมสามารถกลมกลนืกันไดจริง



สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย (ป. อ. ปยุตฺโต) ๑๙

เพราะฉะน้ัน จึงพูดไดวา แนวคิดเก่ียวกับสิทธิมนุษยชน 
หรือ human rights เปนตนน้ัน เปนหลักยึดถือสําหรับพอใชไป
พลางกอนในยุคแหงระบบความคิดแบบแบงแยก แตไมเพียงพอ
ท่ีจะใหมนุษยอยูรวมกันอยางประสานกลมกลืน และมีความสงบ
สุขอยางแทจริง

หลักสิทธิมนุษยชน เปนบัญญัติของคน
บนฐานแหงจริยธรรมเชิงลบ

ขอพูดโดยสรุปวา หลักสิทธิมนุษยชน (human rights) 
เปนตนน้ี มีจุดออนหรือขอบกพรองท่ีสําคัญ ๓ ประการ คือ

ประการท่ี ๑ ตัวหลัก หรือ concept เองมีความบกพรอง 
เพราะเกิดจากภูมิหลังและพ้ืนฐานความคิดแบบแบงแยกพรรค
พวกผิวพรรณ เปนตน ซ่ึงทําใหมีการดิ้นรนตอสูแขงขันแยงชิง
และปกปองตัวเองเพื่อใหอยูรอด ลักษณะของการท่ีจะไดมาซ่ึง
สิทธิมนุษยชน จึงเปนไปในรูปของการท่ีจะเรียกรองหรือทวงเอา

ประการท่ี ๒ สิทธิมนุษยชน เปนตนน้ี เปนบัญญัติของ
สังคม คือเปนเร่ืองท่ีเกิดจากมนุษยมากําหนดตกลงกันข้ึนเอง ไม
ใชเปนของมีมาโดยธรรมชาติ ไมใช natural rights เมื่อเปนของท่ี
มนุษยกําหนดกันข้ึนเอง มันก็ไมมีความจริงเปนฐานรองรับท่ีจะ
ใหเกิดความมั่นคง ท่ีจะตั้งอยูไดตลอดไป แตเปนเร่ืองของสังคมท่ี
ตองคอยจัดคอยกํากับ โดยกําหนดทําเปนกฎเกณฑขอบังคับ 
แลวก็ยอมรับกัน จึงจะคงอยูได
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ถาจะใหมั่นคงย่ังยืนจริง ก็ตองโยงเขากับธรรมชาติท่ีเปน
ของจริงใหได คือใหมีฐานอยูในธรรมชาติดวย การท่ีจะมีฐานอยู
ในธรรมชาติ ก็คือการพัฒนามนุษยใหมีสภาพจิตซ่ึงพรอมท่ีจะ
รักษาสิทธิมนุษยชนน้ัน และเมื่อน้ันสิทธิมนุษยชนจึงจะย่ังยืนอยู
ได แตเร่ืองน้ีตองโยงไปถึงขอบกพรองประการท่ี ๓

ประการท่ี ๓ หลักสิทธิมนุษยชน หรือ human rights 
เปนตนน้ี เปนเร่ืองของพฤติกรรมทางสังคม เปนเร่ืองท่ีเนนกันอยู
แคระดับสังคม โดยไมคอยไดดูเบ้ืองหลังกันใหลึกลงไปและใหท่ัว
ตลอดระบบแหงพฤติกรรมของมนุษย

ท่ีจริง พฤติกรรมท่ีออกมาภายนอก ยอมมีแรงจูงใจผลัก
ดันอยูภายใน พฤติกรรมทางสังคมน้ันตองข้ึนอยูกับแรงจูงใจ ซ่ึง
เปนท้ังตัวผลักดันและเปนตัวนําทาง ถาไมมีฐานท่ีถูกตองในจิต
ใจ หรือฐานในจิตใจไมถูกตอง แทนท่ีจะไดผลดี บางทีก็กลับทํา
ใหเกิดปญหามากยิ่งข้ึน

จริงอยู เราเห็นใจผูตองการสิทธิมนุษยชน ท่ีมีการเรียก
รองกันตางๆ แตถาเราจะแกปญหากันใหไดจริง จะตองกาวลงไป
ถึงการวิเคราะหแมแตในจิตใจของผูท่ีเรียกรองน้ันดวย

การเรียกรองสิทธิมนุษยชนน้ัน เมื่อมองลึกลงไป จะพบ
วามีไมนอยเลย หรือเปนกันท่ัวไปทีเดียววา มักทําดวยมีโทสะ มี
ความรูสึกเกลียดชังเคียดแคนเปนฐานอยูขางใน

เมื่อมีความเคียดแคนชิงชังหรือโทสะเปนฐานอยูขางใน
แลว ก็จะทําใหไดผลจริงจังยาก เพราะคนท่ีเก่ียวของ ไมมีความรู
สึกท่ีจะประสานกลมกลืนเปนอันหน่ึงอันเดียวกันอยางแทจริง
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โทสะหรือความชิงชังก็จะเปนตัวผลักดันและกําหนดทิศ
ทาง ทําใหพฤติกรรมไมเปนไปอยางพอดีท่ีจะใหผลท่ีดีงามเกิดข้ึน 
แตมักจะทําใหเกิดปญหายิ่งข้ึน และอีกฝายหน่ึงก็จะไมทําการ
ดวยความมุงหวังใหเกิดความดีงาม แตจะทําแบบปฏิกิริยา ดวย
ความโกรธแคน และเทาท่ีจําเปนจําใจ จนกลายเปนวา ท้ังฝายผู
ท่ีทําลายสิทธิมนุษยชนก็ดี ผูท่ีเรียกรองก็ดี มาสมคบกันกอ
ปญหาใหยืดเย้ือยาวนานยิ่งข้ึน

จึงจะตองแกปญหาใหลึกลงไปถึงพ้ืนฐานในจิตใจดวย 
ซ่ึงก็อยูท่ีการพัฒนามนุษยอยางท่ีกลาวแลวน้ัน

จากท่ีพูดมาน้ี จึงเปนอันวา จําเปนท่ีเราจะตองกาวตอไป
ขางหนาสูแนวความคิดท่ีเปนเชิงบวก หรือ positive อยางแทจริง 
ในเร่ืองของการมองความสัมพันธระหวางมนุษยดวยกัน คือจะ
ตองมองมนุษยเปนเพ่ือนมนุษย เปนเพ่ือนรวมโลก เปนผูเสมอกัน
ตอหนากฎธรรมชาติ

อยางนอยก็ใหมองในแงท่ีวา เราทุกคนนี้ตองตกอยูภาย
ใตกฎธรรมชาติ และตองเผชิญกับภัยอันตรายจากธรรมชาติดวย
กัน จึงเปนเพ่ือนรวมสขุรวมทุกข และควรจะตองมารวมมือชวย
กันแกปญหาจากธรรมชาติสวนท่ีรายแรงเปนอันตรายตอมนุษย
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จรยิธรรมเชิงบวกจะตองขึน้มานาํ จึงจะทําใหโลกอยูดไีด
โดยมีความหลากหลายในความเปนหน่ึงเดียว

อยางไรก็ตาม การมองอยางท่ีวามาน้ี ก็ยังเปนความคิดท่ี
ไมเปนเชิงบวก หรือเชิงสรางสรรคแท การท่ีจะใหเปนความคิดเชิง
บวกท่ีสรางสรรคอยางแทจริง ก็คือ ตองใหเปนแนวความคิดท่ี
มองมนุษยแบบเสมอ และสมานกัน

ทําไมตองยํ้าใหเสมอและสมาน แนวความคิดท่ีเปนมาใน
หมูมนุษย (โดยเฉพาะภายใตอิทธิพลอารยธรรมตะวันตก) น้ัน 
เวลาพูดวา “เสมอ” มักจะมีความหมายเปนความเสมอกันในการ
ท่ีจะแขงขันแยงชิง หมายความวา มีสิทธิเทาเทียมกันท่ีจะแขงกัน 
เปนความเสมอแบบแขงขันและประกอบดวยความหวาดระแวง
ซ่ึงกันและกัน ซ่ึงเปนไปตามแนวความคิดแบงแยก ยังเปนจริย
ธรรมเชิงลบ จะทําใหคนอยูรวมกันอยางสงบสุขแทจริงไมได จึง
ตองมีสมานดวย

สมาน คือการท่ีจะรวมเขาดวยกัน ซ่ึงหมายถึงการมทีาที
ความรูสึกซ่ึงโนมเอียงไปทางท่ีจะเขาอยูรวมเปนอันหน่ึงอันเดียว
กัน ไมใชเสมอเพียงเพื่อมาสู competition คือการแขงขัน แลวก็
ไปจบลงดวย compromise คือการประนีประนอม แตเปนการ
พัฒนา cooperation คือความรวมมือกัน เพ่ือนําไปสู harmony 
คือความสามัคคีกลมกลืน

ถาจะมี competition คือแขงขันกัน ก็ตองให balance 
คือดึงดุลไวดวย cooperation คือความรวมมือ และจะตองมี
เมตตาคือความรักกัน เปนเคร่ืองประสานหลอเลี้ยงดวย
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เมตตาหรือความรักน้ัน จะตองพัฒนาใหถึงข้ันท่ีเรียก
ตามศัพทพระพุทธศาสนาวาเปน อัปปมัญญา คือ ไมมีขอบเขต 
ไมจํากัดกลุมพวก แตเปนสากลจริงๆ ไมใชเมตตาแบบแบงแยก 
เพราะในเร่ืองน้ีมนุษยก็มีปญหาอีก คือมักสอนใหเมตตา ใหรัก
กัน แตในเมตตาน้ันก็มีการแบงแยกพรรคพวก ใหรักแตในหมู
พวกตน ไมแผความรักไปยังผูอื่น

ความรักแบบเมตตาท่ีแท จะตองแผออกท่ัวไปไมมี
ขอบเขต ตอทุกชีวิตท่ีอยูในกฎธรรมชาติดวยกัน

ท่ีพูดน้ี ไมไดหมายความวาจะไมใหมนุษยท่ีมีพ้ืนเพภูมิ
หลังวัฒนธรรมตางๆ ไมรักษากลุมของตัว ไมรักษาวัฒนธรรม
แบบแผนหรือเอกลักษณของตัว ไมใชเชนน้ัน

การรักษากลุมรักษาหมูรักษาวัฒนธรรมน้ันเปนไปไดตาม
เหตุตามผล เพราะวาคนเรามีภูมิหลังไมเหมือนกัน จะตองมีการ
ปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอมของหมู หรือวัฒนธรรมของตน
น้ัน เพ่ือใหทุกคนอยูรวมกันดวยดีและตนเองก็ดําเนินชีวิตไปได
ดวยดี อันน้ันคือเหตุผล และถาเรามีวัฒนธรรมท่ีดีของตนเองแลว 
การท่ีจะไปปรับตัวเขากับผูอื่น ถาทําอยางถูกตอง ก็กลายเปน
ของงายข้ึน คือ ไมใชรักษาวัฒนธรรมหรือหมูพวกตัวดวยความ
คิดแบงแยก ท่ีจะเชิดชูหมูตนและทําลายพวกอื่น

เมื่อเรามีดี เราก็มีสิทธิรักษาสิ่งท่ีดีของเราไว แตก็ไมใชไป
บังคับคนอื่น ใหตองรับเอาของเราไป ไมใชเปนการรักษาตัวแบบ
ปดตัวจํากัดตัว แตเปนการปฏิบัติไปตามเหตุผลอยางเปนลําดับ 
ในแงท่ีวาตัวเองมีดี ก็รักษาไว และพรอมกันน้ันก็ขยายกวางออก
ไป โดยเปดใจรับผูอื่นดวย ทําใหมีการอยูรวมกันดวยดีชนิดท่ี
ขยายออกไปทุกข้ันตอน
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ถาทําไดอยางน้ี การรักษาวัฒนธรรมของหมูเหลา ก็จะ
เปนข้ันตอนในระหวางของการรวมตัวกันของมนุษยท่ีคอยๆ 
ขยายออกไป จนถึงเอกภาพระดับโลกในท่ีสุด แลวอยางน้ี ก็จะ
เกิดมีสิ่งท่ีเรียกวา ความหลากหลายในความเปนหน่ึง หรือ 
diversity in unity ข้ึนมา คือรักษาวัฒนธรรมของตัวไวได พรอม
ท้ังปรับตัวเขากับผูอื่นอยางดีดวย

แตท้ังน้ี การรักษาวัฒนธรรมของตนนั้น จะตองเปนไป
ตามเหตุผลดวยปญญา ดวยความรูความเขาใจ ไมใชทําไปดวย
โมหะ โดยสักแตวายึดถือไปเทาน้ัน

ถาเรามีการพัฒนามนุษยอยางถูกตอง มนุษยก็จะมี
ความโนมเอียงไปในการท่ีจะกาวจากตัวเอง ไปสูการอยูดวยดีใน
หมูของตน แลวกาวจากกลุมหรือหมูของตน ไปสูการอยูกันดวยดี
กับเพ่ือนรวมโลกทั้งหมด

จริยธรรมเชิงลบ ตั้งอยูบนฐานของการปองกันตัว
จริยธรรมเชงิบวก ต้ังอยูบนฐานแหงการพฒันาตัวของมนุษย

มนุษยท่ีพัฒนาดีแลว จะคอยๆ หลุดพนไปจากสิ่งท่ีทาง
พระพุทธศาสนาเรียกวา มัจฉริยะ คือความหวงแหนแบงแยกกีด
กันตอกัน ๕ ประการ

ตามหลักน้ี เราจะมองเห็นลักษณะของมนุษยท่ีพัฒนา
แลว ในแงท่ีเก่ียวกับความสัมพันธกับเพ่ือนมนุษยไดดานหนึ่ง คือ
การท่ีเขามีมัจฉริยะ หรือความหวงแหนกีดกันแบงแยกน้ีลดนอย
ลงไป มัจฉริยะ ๕ คือ
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๑. อาวาสมัจฉริยะ ความหวงแหนกีดกัน เก่ียวกับเร่ืองท่ี
อยูอาศัย ประเทศ ทองถ่ิน ดินแดน

๒. กุลมัจฉริยะ การหวงแหนกีดกัน เก่ียวกับเร่ืองพรรค
พวก พงศเผา เหลากอ หรือชาติพันธุ เชน ethnic 
groups และ religious groups ตางๆ

๓. ลาภมัจฉริยะ ความหวงแหนกีดกัน เก่ียวกับเร่ืองลาภ 
ทรัพย สมบัติ และผลประโยชนตางๆ

๔. วรรณมัจฉริยะ ความหวงแหนกีดกัน เก่ียวกับเร่ืองช้ัน
วรรณะ ผิวพรรณ จําพวก class, caste ตลอดจน 
colour

๕. ธัมมมัจฉริยะ ความหวงแหนกีดกัน ในเร่ืองของวิทยา
การ ความรู คุณพิเศษ วุฒิ ความดีงาม ความกาว
หนาในทางภูมิธรรมภูมิปญญา และความสําเร็จ
ตางๆ

ในการศึกษา เมื่อมีการพัฒนามนุษย มนุษยท่ีพัฒนาแลว   
จะตองมีลักษณะในดานความสัมพันธ กับเพ่ือนมนุษย ท่ีมี
มัจฉริยะเหลาน้ีลดนอยลง จนกระท่ังหมดไปในท่ีสุด เพราะฉะน้ัน 
เราจึงสามารถดูมนุษยวามีความเจริญหรือพัฒนาสักแคไหน จาก
การแสดงออกของมัจฉริยะในความสัมพันธระหวางกัน

บัดน้ี ถึงเวลาแลวท่ีเราจะตองกําจัดมัจฉริยะ คือความใจ
แคบท้ัง ๕ อยางน้ีใหได โลกจึงจะปลอดภัยจากการกีดกันทําลาย
กันระหวางหมูระหวางพวก
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แตแนวโนมเวลาน้ีดูเหมือนจะเปนไปในทางตรงขาม 
อยางท่ีบอกแลววาโลกเจริญไปภายนอกในดานเทคโนโลยี 
เปนตน ท่ีทําใหมนุษยตองอยูรวมกันในโลกท่ีแคบเขา ท้ังโลกติด
ตอท่ัวถึงกลายเปนอันหน่ึงอันเดียวกัน แตภายใน ทางดานจิตใจ
ของมนุษยไมไดพัฒนา

มนุษยยังมากไปดวยความรูสึกท่ีจะแยกกลุมแยกพวก 
เปนกลุมศาสนา กลุมเช้ือชาติตางๆ ในแตละพวกก็คิดจะผนึก
กําลังของตน ดวยความรูสึกเกลียดชังหรือรังเกียจพวกอื่น มีแต
จิตใจท่ีจะแขงขันหรือสูรบกัน ไมมีจิตใจท่ีจะอยูรวมกัน มีแต
ความรูสึกท่ีจะตองไดเปรียบเหนือกวาผูอื่น หาทางครอบงําผูอื่น

กลายเปนวา มีการพัฒนามนุษยไปในแนวทางของการ
แบงแยกและสรางความเขมแข็งในการท่ีจะแขงขันตอสูกัน ไมได
พัฒนาแนวความคิดความรูสึกท่ีจะรักและอยูรวมกัน จึงเปนการ
สวนทางกับสภาพรูปธรรมของความเจริญในดานเทคโนโลยี โดย
เฉพาะท่ีเก่ียวกับขาวสารขอมูล และการสื่อสารคมนาคม

เน่ืองจากความคิดหลักของคนในโลกปจจุบันน้ี เปนเร่ือง
ของการแบงแยกตัวออกเปนเราเปนเขา และมุงท่ีจะแขงขันตอสูปก
ปองตัว เชิดชูตัวข้ึนไป โดยไมคํานึงวาจะทําใหเกิดความพินาศ
เดือดรอนแกผูอืน่ จึงทําใหเร่ืองสทิธมินุษยชนหรือ human rights 
กลายเปนเร่ืองสาํคัญ ผูท่ีเสยีเปรียบ ก็ตองเรียกรองสทิธมินุษยชน

สิทธิมนุษยชนก็เลยเปนเคร่ืองมือในการท่ีจะปกปองตัว 
ชวยกีดก้ันผูอื่นไมใหเขามาครอบงําตน และเปนเคร่ืองชวยคุม
ครองพยุงรักษาโลกไวใหพออยูพอเปนไปได ในขณะท่ีหมูมนุษย
ยังอยูในระบบความคิดแบบแบงแยก
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เปนอันวา การพัฒนามนุษยสวนทางกับการพัฒนาสิ่ง
แวดลอม โดยเฉพาะส่ิงแวดลอมเสกสรร (artificial environment) 
ท่ีมนุษยประดิษฐข้ึน ซ่ึงทําใหมนุษยท่ัวทุกสวนของโลกมีความ
เปนอยูและชะตากรรมรวมกัน

โลกกลายเปนชุมชนอันเดียว เสมือนเปนโลกเล็กๆ แคบๆ 
แตมนุษยท้ังหลายยังไมพรอมท่ีจะอยูในโลกแบบน้ี มนุษยยังมี
สภาพจิตปญญาและพฤติกรรมท่ีเหมาะสําหรับการอยูในโลกท่ี
แบงแยกจากกัน จึงไดพูดวา การพัฒนามนุษยไมทันกับการ
พัฒนาของสภาพแวดลอม

จริยธรรมเชงิลบ จบลงดวยการประนีประนอมขางนอก
พรอมกับความขุนหมองคับของอยูขางใน

ไดพูดไปแลว ๒ ทิฏฐิ หรือ ๒ แนวความคิดสําคัญ โดยได
ช้ีใหเห็นวา มนุษยในยุคท่ีผานมาน้ี ไดเสพติดหรือตกอยูใตอิทธิ
พลของแนวความคิดแบบแขงขันตอสู ท้ังระหวางมนุษยดวยกัน 
และระหวางมนุษยกับสิ่งแวดลอม มนุษยจึงคิดจะพิชิตโลก ท้ัง
พิชิตโลกธรรมชาติ คือพิชิตธรรมชาติแวดลอม และพิชิตโลก
มนุษย คือพิชิตมนุษยพวกอื่น แตเมื่อมาถึงยุคปจจุบัน แนวความ
คิดแบบน้ันใชไมไดเสียแลว ความมั่นคงปลอดภัยท้ังของโลกและ
ของมนุษยเอง บังคับวามนุษยจะตองหันมาอยูรวมดวยดี ท้ังกับ
เพ่ือนมนุษย และเพ่ือนสิ่งแวดลอมในโลกน้ี

หมายความวา เรามีเพ่ือน ๒ ขาง มนุษยดวยกันท่ีอยูรอบ
ตัว ก็เปนเพ่ือน และสิ่งแวดลอมท่ีอยูรอบดาน ก็เปนเพ่ือน ไมใช
เปนศัตรูท่ีจะมาพิชิตกัน
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อยางไรก็ตาม การพัฒนาแกไขทิฏฐิสองอยางน้ีจะสําเร็จ
ได ตองเขาใหถึงทิฏฐิขอท่ี ๓ ถาแกทิฏฐิขอท่ี ๓ ไมได ก็แกขอท่ี ๑ 
และ ๒ ไมสําเร็จ

ขอท่ี ๑ และ ๒ น้ันเปนแนวความคิดและทาทีในความ
สัมพันธของมนุษยกับโลกภายนอก คือโลกนอกตัวออกไป ท้ังโลก
ของมนุษย และโลกธรรมชาติแวดลอม

ความสัมพันธท่ีถูกหรือผิดน้ัน ออกมาจากในตัวของ
มนุษยเอง การท่ีจะใหความสัมพันธกับโลกภายนอกท้ังสองอยาง
มั่นคงปลอดภัยแทจริง จะตองพัฒนาเขาไปถึงในตัวมนุษยเอง จึง
เปนเร่ืองของทิฏฐิขอท่ี ๓ คือการพัฒนาความคิด ความเขาใจ 
หรือทิฏฐิเก่ียวกับชีวิตของตนเองวา อะไรคือความหมาย และ
ความมุงหมายของชีวิต

มนุษยน้ันตองการอิสรภาพ แตคําวา “อิสรภาพ” หรือ 
freedom น้ัน ก็มีความหมายตางกันไปไดหลายอยาง

ดังกลาวแลววา ในอารยธรรมท่ีผานมา มนุษยมองออก
ไปขางนอกวา อิสรภาพ คือการท่ีตัวเองมีความปลอดภัยพนจาก
การครอบงําของผูอื่น แลวก็กลับสามารถท่ีจะมีอํานาจเหนือผูอื่น
ตลอดจนสามารถจัดการผูอื่นไดตามความมุงหมายของตน เชนมี
อํานาจเหนือธรรมชาติ และจัดการธรรมชาติใหเปนไปตามความ
ปรารถนาของตน

การมองอิสรภาพในความหมายแบบน้ี จะทําใหมอง
ความหมายของสาระอื่นๆ ท่ีเก่ียวกับชีวิตมนุษยเชนความสุขตาง
ออกไปดวย กลาวคือ เมื่อมองอิสรภาพ วาคือการท่ีไดเปนใหญ
สามารถไปจัดการกับผูอื่นได ก็จะมองความหมายของความสุข
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วาเปนความสามารถท่ีจะเอาอะไรๆ จากภายนอกเขามาบํารุง
บําเรอตนเองไดเต็มท่ีตามตองการ เชนมีวัตถุท่ีจะเสพใหมาก 
แลวก็ตองไปจัดการกับธรรมชาติ เพ่ือเอามาปรุงแตงผลิตเปน
วัตถุสําหรับเสพบํารุงบําเรอใหมากท่ีสุด เกิดเปนทิฏฐิหรือแนว
ความคิดวา มนุษยจะมีความสุขมากท่ีสุด เมื่อมีวัตถุบํารุงบําเรอ
มากท่ีสุด

ถึงตอนน้ีก็ไดเห็นประจักษกันแลววา แนวความคิดแบบนี้
กําลังมาถึงจุดติดตัน เน่ืองจากธรรมชาติแวดลอมก็เสื่อมเสียลง
ไป ทรัพยากรธรรมชาติก็ลดนอยรอยหรอลงไป จนไมเพียงพอแก
มนุษยท่ีมีจํานวนเพ่ิมข้ึน และสําหรับมนุษยท่ีอยูภายใตแนว
ความคิดแบบน้ี พอมาถึงจุดติดตันเขา ก็ตองใชวิธีแกไขดวยการ
ประนีประนอม หรือ compromise เชนเดียวกับการท่ีตอง
ประนีประนอมระหวางมนุษยกับมนุษยดวยกัน

คราวน้ีมนุษยตองมาประนีประนอมกับธรรมชาติ หมาย
ความวา เพ่ือใหธรรมชาติอยู ตนเองก็ตองยอมท่ีจะมีความสุขไม
ไดเต็มท่ี เพราะถาตนเองจะมีความสุขเต็มท่ี ก็ตองจัดการกับ
ธรรมชาติอยางเต็มท่ี แตถาจะทําอยางน้ัน ธรรมชาติก็เสีย เมื่อ
ธรรมชาติเสีย ก็กลับเปนอันตรายแกตนเอง ตนเองก็อยูไมไดอีก

เพราะฉะน้ัน เพ่ือใหธรรมชาติคงอยูตอไป และตัวมนุษย
เองก็อยูรอดได มนุษยก็จึงตองยอมเสียสละ ยอมท่ีจะมีความสุข
ไมเต็มท่ี เพ่ือปลอยใหธรรมชาติอยูได แตเปนการเสียสละ เพ่ือให
ตัวเองอยูได และธรรมชาติก็อยูไดแคเทาท่ีมนุษยยอมปลอยให
บาง ไมใชอยูอยางดี ระบบประนีประนอม หรือ compromise น้ี 
จึงเปนไปดวยความจําใจ
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เมื่อตองจําใจจํายอมอยางน้ี มนุษยก็จะไมมีความสุขแท
จริง ไมเต็มอิ่ม เพราะเมื่อจะได ก็ตองจําใจยอมเสีย กลายเปน
ความขัดแยงในตัว ท้ังน้ีก็เพราะแนวความคิดท่ีตั้งไวผิด คือมีทิฏฐิ
ท่ีผิดน่ันเอง

จะกาวจากจริยธรรมเชิงลบ สูจริยธรรมเชิงบวกได
ตองเขาใจความหมายของอิสรภาพใหถูกตอง

ขอพูดงายๆ แบบรวบรัดวา ในการดํารงอยูของมนุษยท่ี
จะมีความสุขไดอยางแทจริง จะตองมีอิสรภาพ ๓ ข้ัน คือ

๑. อิสรภาพในความสัมพันธที่ถูกตองกับธรรมชาติแวดลอม
คืออิสรภาพในการอยูรวมกับธรรมชาติแวดลอม อยางปลอดพน
จากความติดขัดบีบคั้น เชนมีความปลอดภัยจากความอดอยาก 
ขาดแคลน มีสิ่งจําเปนสําหรับชีวิต โดยเฉพาะปจจัย ๔ ท่ีเพียงพอ 
และพนจากภัยธรรมชาติ หากมีภัยธรรมชาติคุกคามเบียดเบียน 
ก็สามารถแกไขไดตามสมควร รวมท้ังการมีชีวิตอยูอยางประสาน
กลมกลืน ท่ีธรรมชาติมีสภาพเก้ือกูลตอความอยูดีของมนุษย

๒. อิสรภาพในความสัมพันธที่ถูกตองกับเพ่ือนมนุษย คือ
การอยูรวมกันดวยดีในหมูมนุษยดวยกัน ปลอดพนจากการเบียด
เบียนซ่ึงกันและกัน ไมขมเหงครอบงํากัน แตมีความเปนมิตร และ
ชวยเหลือเก้ือกูลรวมมือกัน

อิสรภาพท้ังสองอยางน้ี เก่ียวเน่ืองกับทิฏฐิสองขอตนท่ีพูด
มาแลว
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๓. อยางไรก็ตาม อสิรภาพท้ังสองอยางท่ีกลาวมาแลวจะไม
สาํเร็จแทจริง ถาไมมอีสิรภาพอยางท่ีสาม คอือสิรภาพภายในแหง
ชีวิตของตนเองดวย เพราะฉะน้ัน เมือ่พูดกันใหถึงรากถึงเหงา สิง่ท่ี
สาํคัญท่ีสดุ ก็คอืการพัฒนาตัวมนุษยเอง ใหเขาถึงอสิรภาพภายใน

อิสรภาพภายในคืออะไร การท่ีจะเขาถึงอิสรภาพท่ีแทจริง
ของมนุษยน้ัน จริงอยู ตอนแรกเขาตองมีความมั่นคงปลอดภัย 
โดยหลุดพนจากการบีบบังคับครอบงําของสิ่งแวดลอมท้ังทาง 
รางกายจากธรรมชาติ และเปนอิสระจากการบีบคั้นครอบงําทาง
สังคมจากเพ่ือนมนุษยดวยกัน

เมื่อเขามีอิสรภาพดานภายนอกอยางน้ีแลว เขาจะตองรู
จักฝกตนใหอยูโดยลําพังและสามารถมีความสุขดวยตัวเองมาก
ข้ึน จนกระท่ังชีวิตของเขาสามารถอยูไดดีดวยตนเอง และมีความ
สุขท่ีเปนอิสระ หรือจัดการกับความสุขของตนเองไดโดยไมตอง
ข้ึนตอสิ่งอื่นภายนอก

อิสรภาพภายใน กับอิสรภาพภายนอกสองอยางน้ัน เก่ียว
เน่ืองกัน เมื่อภายในชีวิตมีความสุขท่ีเปนไทของตนเองมากข้ึน 
เขาก็มีความสุขไดโดยลําพังตนเอง โดยไมตองไปครอบงําธรรม
ชาติ โดยไมตองไปครอบงําเพ่ือนมนุษย

การท่ีมนุษยไมตองมีความสุขดวยการไปเปนใหญครอบ
งําธรรมชาติแวดลอมและเพื่อนมนุษยน้ัน มองในความหมายท่ี
พลิกกลับอีกดานหน่ึง ก็คือการท่ีเขามีความสุขได โดยไมตองไป
ข้ึนตอธรรมชาติแวดลอม และไมตองไปข้ึนตอเพ่ือนมนุษย น่ันก็
คือการท่ีเขาเปนอิสระมากข้ึน เพราะฉะน้ัน ความเปนอิสระของ
มนุษยจึงอยูท่ีการอยูดีมีความสุขไดโดยลําพังตนเองมากข้ึน อัน
เปนความสุขอยางอิสระ ไมใชความสุขแบบพึ่งพา
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เมื่อเขามีความสุขไดดวยตนเองโดยลําพังมากข้ึน อันน้ี
แหละจะกลับมาเปนฐานใหเขาสามารถรักษาอิสรภาพทางกาย
(physical freedom) และอิสรภาพทางสังคม (social freedom) 
ใหคงอยูไดดวย เขาจะมีความสัมพันธท่ีดีท่ีถูกตองกับธรรมชาติ
แวดลอม และกับเพ่ือนมนุษยในสังคม เพราะเขาอยูดีมีความสุข
ไดโดยไมตองไปหาสิ่งภายนอกมาสนองความปรารถนาของตน
ดวยการครอบงําจัดการพิชิตใครๆ หรืออะไรๆ อื่น

เพราะฉะน้ัน อิสรภาพภายในตัวของมนุษยจึงเปนฐาน 
และเปนหลักประกัน ใหอิสรภาพภายนอกสองขอแรก ท้ังดาน
กายภาพ และดานสังคม มีความมั่นคงแทจริง

ในทางตรงขาม ถามนุษยไมมีอิสรภาพภายใน (inner 
freedom) อันน้ี ความสุขของเขาจะตองข้ึนตอการไปจัดการ
ครอบงําเสพสิ่งภายนอก และครอบงําเพ่ือนมนุษยดวยกันมาก
ข้ึน และเมื่อน้ันอิสรภาพทางกาย และอิสรภาพทางสังคม ก็ไมมี
ทางเปนไปไดสําเร็จ เพราะจะตองมีการแยงชิงจัดการกันเร่ือยไป 
จนกวาจวนจะแยดวยกันท้ังสองฝาย ก็มาตกลงยอมผอนปรนแก
กัน น่ีก็คือ ระบบประนีประนอม หรือ compromise ท่ีถูกบีบให
ยอม แลวก็จําใจรักษาสภาพน้ันไว

แตถาคนมีอิสรภาพภายในแลว การมีทาทีดีงามท่ี
ประสานกลมกลืนกับธรรมชาติแวดลอมและเพื่อนมนุษยก็เปนไป
ได และตัวมนุษยน้ันเองก็จะมีความสุขท่ีแทจริงดวย เปนความสุข
ท่ีมีท้ังความประสานกลมกลืน และมีดุลยภาพควบคูไปดวยกัน
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อิสรภาพในความหมายที่ถูกตองครบสามขั้น
เปนฐานของระบบความสัมพันธที่ประสานกลมกลืน

มนุษยมีศักยภาพท่ีจะพัฒนาชีวิตใหเปนอิสระไดมาก แต
ดวยความเขาใจผิดวา ความสุขอยูท่ีการมีวัตถุท่ีจะเสพบําเรอตน
ใหมากท่ีสุด มนุษยจึงทําใหชีวิตของตนหรือความสุขของตนตอง
ไปข้ึนตอวัตถุท่ีจะเสพท่ีจะบําเรอจากภายนอกมากข้ึนๆ เมื่อไม
อาจมีความสุขภายในไดดวยลําพังตนเอง ก็ทําใหเขาตองออกไป
เบียดเบียนธรรมชาติ และเบียดเบียนเพื่อนมนุษย เพ่ือจะหา
ความสุขท่ีหวังใหได แตย่ิงทําไป ก็ย่ิงเกิดปญหา นอกจากชีวิตจิต
ใจตัวเองจะไมเปนอิสระแลว ก็สูญเสียอิสรภาพทางกายและทาง
สังคมไปดวย

กลายเปนวา ย่ิงพัฒนาไป มนุษยก็ย่ิงสูญเสียความ
สามารถท่ีจะมีความสุขดวยตนเองลงไปทุกที และน่ันก็คือการท่ี
ไดสูญเสียอิสรภาพท่ีแทจริงไปแลวน่ันเอง

เพราะฉะน้ัน มนุษยท่ีเดินทางถูกตอง โดยมีแนวความคิด
ท่ีถูกตอง ก็จะเขาใจวา อิสรภาพของมนุษยอยูท่ีการมีความสุขท่ี
ข้ึนตอสิ่งภายนอกนอยท่ีสุด หรือการมีความสุขไดดวยตนเอง
โดยไมตองอาศัยสิ่งภายนอก น้ันคืออิสรภาพของเขา

ความเขาใจน้ี จะทําใหเขาพัฒนาตัวเองใหมีความสุขได
โดยลําพังจิตปญญาของตนเองมากย่ิงข้ึน จนไมข้ึนตอสิ่งแวด
ลอมภายนอกในการท่ีจะมีความสุข
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เมื่อมนุษยมีแนวความคิดท่ีเก่ียวกับความหมายของชีวิต 
ท้ังในเร่ืองอิสรภาพและความสุขถูกตองแลว เขาก็จะสัมพันธกับ
สิ่งแวดลอมทางกายภาพ คือธรรมชาติแวดลอม อยางเก้ือกูลกัน 
ซ่ึงสําหรับตัวเขาเอง ก็เพียงใหมีอิสรภาพทางกาย หาวัตถุไดโดย
ไมขาดแคลน แลวก็พนภัยทางกาย

ในภาวะเชนน้ี วัตถุท่ีมีมา จะมีความหมายเปนเคร่ือง
ประกอบเสริมความสุข ไมใชเปนตัวกําหนดความสุข กลาวคือ ใน
ข้ันตน วัตถุในระดับปจจัย ๔ จะทําหนาท่ีเปนหลักประกันพ้ืนฐาน
ของการดํารงชีวิต และการมีโอกาสท่ีจะพัฒนาตนใหเขาถึงจุด
หมายของชีวิตท่ีสูงข้ึนไป เหนือจากน้ัน วัตถุท่ีเพ่ิมข้ึนมา ก็เปน
เคร่ืองประกอบเสริมความสุข ท่ีเขาจะเสพอยางรูจักพอดี โดยไม
ลุมหลงมัวเมา ทาทีและความเขาใจอยางน้ี จะเปนเงื่อนไขแหง
ความสัมพันธกับธรรมชาติแวดลอมอยางดี

สวนในดานสังคม เขาก็มีความสัมพันธกับสิ่งแวดลอมคือ
เพ่ือนมนุษยอยางเก้ือกูลกัน ใหตางฝายตางก็มีอิสรภาพทาง
สังคมดวยกัน เพ่ือทุกคนจะไดมีโอกาสเขาถึงอิสรภาพภายในของ
ตนๆ

ในท่ีสุด อิสรภาพข้ันสุดทายท่ีแทจริง ก็คือการมีอิสรภาพ
ภายใน ท่ีจะทําใหมนุษยจัดการกับชีวิตของตนเองไดอยางถูก
ตองและเปนผลสําเร็จ เขาจะมีจิตใจที่พนจากอํานาจบีบคั้น
ครอบงําของกิเลส คือ โลภะ โทสะ โมหะ และความทุกขใจ ซ่ึง
เปนตัวการท่ีทําใหเขาเกิดมีปญหากับภายนอก
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เมื่อเขามีความหลุดพนภายในแลว เขาก็ไมตองถูกบีบให
ออกมาด้ินรนแยงชิงความสุขจากขางนอก แตมีความโปรงวาง
เต็มอิ่มภายใน ซ่ึงทําใหพรอมท่ีจะดําเนินชีวิตและปฏิบัติในทางท่ี
เก้ือกูลกับสิ่งแวดลอมภายนอก ท้ังทางธรรมชาติและทางสังคม

ขอใหขอสังเกตนิดหนอยวา การท่ีสัมพันธกับธรรมชาติ
แวดลอมน้ัน ก็ตองเปนความสัมพันธอยางมีดุลยภาพ ไมใชไปสุด
ทางท้ังสองอยาง

ท่ีสุด ๒ อยางน้ัน คือ พวกหน่ึงก็มุงแตจะไปจัดการกับ
ธรรมชาติภายนอกอยางเดียว สวนอีกพวกหน่ึงก็ละเลยปลอย
ธรรมชาติเร่ือยเปอยไป

ขอใหขอสังเกตวา พวกมนุษยท่ีมีความคิดแบบพิชิตธรรม
ชาติ ท่ีมุงจัดการกับธรรมชาติภายนอกน้ัน ในเวลาท่ีเขาพูดวาเอา
ชนะธรรมชาติน้ัน เขาหมายถึงการเอาชนะเฉพาะแตธรรมชาติ
ภายนอกเทาน้ัน

เวลาพูดถึงชีวิตจิตใจของคน เชนวา ทําไมเขาจึงไมแกไข
ความเห็นแกตัว หรือความเกลียดชังกันเปนตน เขากลับพูดวาน่ัน
เปนธรรมชาติของมนุษย เขารูสึกวาเราจะตองปลอยใหเปนไป
ตามธรรมชาติภายในนั้นๆ

เพราะฉะน้ัน การมองคําวาธรรมชาติ และการเอาชนะ
ธรรมชาติของเขา จึงเวาแหวงไมสมบูรณ และมีความขัดแยงใน
ตัวเอง เขามองแตธรรมชาติภายนอกท่ีจะเอาชนะ แตไมเคยคิด
วา ธรรมชาติภายในก็เปนธรรมชาติดานหน่ึงท่ีเอาชนะไดเชน
เดียวกัน น่ีคือการมองแบบสุดโตง และเปนการมองท่ีไมครอบ
คลุม จึงเปนทรรศนะท่ีผิดพลาดไมสมบูรณ
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สวนการท่ีจะปลอยตามธรรมชาติเร่ือยเปอยไป ก็ไมถูก
ตอง เพราะตัวมนุษยเองก็เปนปจจัยอยางหน่ึงอยูในธรรมชาติน้ัน
ดวย มนุษยจะตองรูจักแกไขปญหาในการอยูกับธรรมชาติแวด
ลอม จะตองจัดหาและจัดสรรปจจัย ๔ ใหมนุษยอยูรวมกันโดยมี
อาหารการกินเปนตนอยางเพียงพอ และมีความเปนอยูสะดวก
สบายพอสมควร ตลอดจนมีความปลอดพนจากภัยธรรมชาติ 
เปนตน การกระทําเหลาน้ีเปนสิ่งจําเปน

เมื่อมนุษยมีแนวความคิดถูกตองแลว การท่ีจะจัดการ
อะไรกับธรรมชาติน้ัน เขาก็จะทําดวยจิตสํานึกและความรูตัววา
ตนเองหรือหมูมนุษยน้ี เปนสวนหน่ึงอยูในระบบความสัมพันธ
อยางอิงอาศัยกันของธรรมชาติ ไมไดแยกตัวออกมา เมื่อจะจัด
ทําอะไรกับธรรมชาติ เขาจะมองวา ตัวเขาเองก็เปนปจจัยสวน
หน่ึงอยูในธรรมชาติ และความเปลี่ยนแปลงในธรรมชาติก็จะมีผล
กระทบตอตัวเขาและตอหมูมนุษยสวนรวมดวย

ความรูความเห็นและความเขาใจท้ังหมดน้ี จะเปน
ขอบเขตอยูในตัวเอง ท่ีทําใหเขาจัดทําอะไรกับปจจัยสวนอื่น หรือ
องคประกอบสวนอื่นในธรรมชาติอยางพอเหมาะพอดี ไมเกินสม
ควร การเปลี่ยนแปลงแกไขในกระบวนการธรรมชาติ ท่ีมีเขาเปน
สวนหน่ึงรวมอยูดวย โดยท่ีตัวเขาเองคํานึงถึงองคประกอบท่ีเก่ียว
ของและความสัมพันธอิงอาศัยกันท้ังหมดอยูตลอดเวลา ก็จะทํา
ใหเกิดผลดีดวยกันท้ังหมดทุกสวนในธรรมชาติน้ัน ความพอดี
หรือภาวะสมดุล ก็จะเกิดข้ึน
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หมายความวา ตราบใดท่ีมนุษยยังมองตัวเองเปนสวน
หน่ึงในระบบความสัมพันธแบบอิงอาศัยกันของธรรมชาติ ตราบ
น้ันการท่ีมนุษยจะทําตัวเปนปจจัยสวนหน่ึงในการทําใหเกิด
ความเปลี่ยนแปลงในธรรมชาติ ก็เปนสิ่งท่ีทําไดโดยใชปญญา 
บนพ้ืนฐานแหงการมีทิฏฐิท่ีถูกตองดังไดกลาวมา

ถาจะใหการพัฒนาพามวลมนุษยสูสันติสุข
ทุกระบบการของสังคมตองปรบัรากฐานความคดิกนัใหม

ปจจุบันน้ีพูดกันวา การพัฒนาจะตองเปนแบบย่ังยืน ดัง
ท่ีเรียกกันวา sustainable development จะตองให economy 
ไปดวยกันกับ ecology คือ ตองให economy ดี โดยท่ี nature ก็
อยูไดดวย น้ันคือการยอมรับความจริงท่ีไดพูดมาขางตน แตก็ยัง
เปนการยอมรับดวยทาทีแบบประนีประนอม อยางท่ีกลาวมาแลว 
ซ่ึงมีความขัดแยงและความขัดขืนฝนใจอยูในตัว ไมทําใหเกิด
ความมั่นใจไดเลยวาจะราบร่ืนกลมกลืน เพราะยังไมไดเปลี่ยน
ทิฏฐิข้ันพ้ืนฐาน

ความสําเร็จท่ีแทจริงของการพัฒนาแบบยั่งยืนหรือ 
sustainable development น้ัน อยูท่ีการเปลี่ยนทิฏฐิพ้ืนฐานดัง
ท่ีกลาวมาแลว โดยเฉพาะทิฏฐิเก่ียวกับความหมายและความมุง
หมายของชีวิตมนุษย พรอมท้ังความเขาใจในเรื่องอิสรภาพและ
ความสุขท่ีพูดมาแลว
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เพราะฉะน้ัน การท่ีจะมี sustainable development ให 
ecology อยูดีคู economy ไดน้ัน มนุษยจะตองมีวิธีการเอา
ประโยชนจากธรรมชาติโดยไมเอาเปรียบธรรมชาติ และมนุษยก็
ไมเอาเปรียบกันเองดวย เพราะถามนุษยเอาเปรียบกันเอง มนุษย
ท่ีถูกเอาเปรียบ ก็เทากับถูกผลักดันบีบบังคับใหไปเอาเปรียบ
ธรรมชาติอีกน่ันแหละ

ถึงแมจะไมเอาเปรยีบทําลายธรรมชาตโิดยตรง แตก็มกีาร
เอาเปรียบทําลายธรรมชาตโิดยออม จากการท่ีมนุษยเอาเปรียบกัน
เองแลวผลักดันใหมนุษยดวยกันตองไปเอาเปรียบธรรมชาติ

อยางไรก็ตาม ปญหาในระดับวิธีการอยางน้ี จะแกไขให
สําเร็จจริงไมได ถาไมแกไขใหลึกลงไปถึงพ้ืนฐานแหงความคิด
ความเช่ือและคานิยม กลาวคือทิฏฐิท้ังหลายท่ีไดกลาวมา

ถึงตรงน้ีขอพูดแทรกหนอยวา เราจะตองไมมองขามบท
บาทท่ีสําคัญย่ิงของสื่อมวลชน ในการชักจูงสงเสริมคานิยมทาง
สังคมและความคิดเห็นของประชาชน

สื่อมวลชนและเทคโนโลยีในดานขาวสารขอมูลทุกชนิด 
สามารถชวยเหลือทําประโยชนแกมวลมนุษยไดเปนอยางมาก ใน
การแกปญหาของโลกสมัยปจจุบัน และในการพัฒนามนุษย ถา
นําเอาศักยภาพท่ีมีอยูมาใชในการสงเสริมทิฏฐิหรือแนวความคิด
ท่ีดีงามข้ันพ้ืนฐานท้ัง ๓ ประการท่ีกลาวมาแลว พรอมท้ังคานิยม
ทางสังคมท่ีสอดคลองกับทิฏฐิเหลาน้ัน แทนท่ีจะมุงใชความ
เกงกาจเช่ียวชาญไปในการชักนําและโหมกระพือโลภะ โทสะ 
โมหะ และคานิยมทางสังคมท่ีไมพึงปรารถนานานัปการ ซ่ึงเปน
ไปตามอํานาจการชักนําของทิฏฐิท่ีเปนโทษสามอยางขางตน
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การศึกษา แมจะมีอิทธิพลโดดเดนนอยกวาสื่อมวลชน แต
ก็หนักแนนลงไปถึงรากถึงฐานมากกวาสื่อมวลชน

การศึกษาน้ัน ไมควรจะมีความหมายเปนเพียงการ
เตรียมคนไปหางานทํา เพ่ือรับใชระบบแขงขันตามแนวความคิด
แบงแยกแบบเกา การศึกษาจะตองมุงจุดเนนไปยังบทบาทท่ี
สําคัญท่ีสุดของตน คือการพัฒนามนุษยตามแนวทางของการ
สรางเสริมทัศนคติหรือทิฏฐิท่ีเก้ือกูลท้ังสามประการ การศึกษา
เชนน้ันจะชวยใหเราสถาปนาสัมมาทิฏฐิลงไดในสังคม

ในวงการเมือง ปจจุบันน้ี ประชาธิปไตยกําลังชูธงชัย 
แตวาท่ีจริง คุณงามความดีของระบบประชาธิปไตยน้ัน ก็ยังหาได
เปนท่ีมั่นใจโดยสิ้นเชิงไม และผลสัมฤทธิ์ของมันก็ยังเปนท่ีนา
สงสัยอยู

พูดคราวๆ ก็คือ ตราบใดประชาธิปไตยยังถูกครอบงํา
ดวยทิฏฐิท่ีผิดท้ังสาม ตราบน้ัน มันก็จะไมสามารถนํามนุษยชาติ
ไปสูความเกษมศานติ์ท่ีแทจริง ประชาธิปไตยจะบรรลุจุดหมาย
สูงสุดของมันได ก็ตอเมื่อรากฐานทางอุดมการณของมันไดรับ
การแกไขใหถูกตอง

เวลาน้ี มีการพยายามเอาประชาธิปไตยมาจับเขาคูกับ
ลัทธิทุนนิยม หรือถึงกับจัดวาเปนลัทธิอันหน่ึงอันเดียวกัน เชนมี
การพูดวา “ประชาธิปไตยและเศรษฐกิจแบบตลาดเสรี” และวา 
“ประชาธิปไตยแบบตลาดเสรี” นาสงสัยวา ในข้ันสุดทาย 
ประชาธิปไตยจะเขาคูหรือเปนหน่ึงเดียวกับทุนนิยมไดจริงหรือไม 
หรือมิฉะน้ันก็นาสงสัยวา ประชาธปิไตยท่ีเขาคูหรือเปนหน่ึงเดียว
กับทุนนิยมน้ัน จะเปนประชาธิปไตยท่ีดีจริงหรือไม



พุทธวิธีแกปญหาเพื่อศตวรรษท่ี ๒๑๔๐

ลัทธิทุนนิยม กับลัทธิสังคมนิยม ท่ีมองเห็นกันโตงๆ วา 
เปนระบบสองอยางตางกัน ท่ีขัดแยงกันอยางตรงขามน้ัน วาท่ี
จริงแลวก็รวมลงในวัตถุนิยมเปนอันหน่ึงอันเดียวกันท้ังสองอยาง
น่ันแหละ และท้ังสองลัทธิน้ันก็ลวนต้ังอยูบนฐานแหงแนวความ
คิดแบบกาวราวแบงแยกท้ังสามดวยกันท้ังคู

การลมสลายของลัทธิสังคมนิยมคอมมิวนิสต มิใชเปน
เคร่ืองบงบอกวา ลัทธิทุนนิยมจะเปนระบบท่ีถูกตองดีงามแต
อยางใด ในทางตรงขาม มันกลับช้ีนัยวา ในบรรดาลัทธิวัตถุนิยม
ท่ีครอบงําโลก ๒ แบบน้ัน เมื่อความลมเหลวของลัทธิหน่ึงปรากฏ
ออกมาแลว ความลมเหลวของอีกลัทธิหน่ึงก็เปนท่ีคาดหมายได

ขณะน้ี ไมวาใครๆ ก็ไดยินเสียงรองทุกขโอดครวญมาก
มายเก่ียวกับผลรายท่ีเกิดข้ึนแกสังคมและสภาพแวดลอม จาก
ความเจริญทางเศรษฐกิจ ตามแนวทางการพัฒนาอุตสาหกรรมท่ี
ดําเนินตามระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม ประชาธิปไตยจะดีงาม
ประเสริฐได ก็ตองชําระสะสางตัวเองใหหมดจดจากเช้ือรายท่ีวา
มาแลว และต้ังมั่นอยูบนรากฐานทางอุดมการณท่ีผุดผองดีงาม

สวนเศรษฐกิจน้ันเลา ก็จําเปนตองมีการเปลี่ยนแปลง มิ
ใชเพียงแคปฏิรูปหรือแปรรูปใหมเทาน้ัน แตจะตองพลิกผันราก
ฐานทางทฤษฎีกันใหมเลยทีเดียว
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ระบบประนีประนอมบนฐานความคิดที่ผิด
ควรตองปดฉากลงไปดวยกันกับศตวรรษที่ ๒๐

รวมความวา จะตองพัฒนาเศรษฐกิจพรอมไปกับการ
พัฒนาตัวมนุษยเองดวย เพราะฉะน้ัน การพัฒนาเศรษฐกิจจะ
ตองใหสมดุลดวยการพัฒนามนุษย มิฉะน้ัน ความเจริญเติบโต
ทางเศรษฐกิจก็อาจจะเปนเพียงภาพลวงตา

ดงัท่ีปรากฏในหลายกรณี วาเปนความเจริญทางเศรษฐกิจ
ท่ีทําใหธรรมชาตเิสือ่มโทรมบาง เปนความเจริญทางเศรษฐกิจท่ีทํา
ใหเพ่ือนมนุษยดวยกันเดือดรอนบาง ตลอดจนเปนความเจริญทาง
เศรษฐกิจท่ีทําใหสญูเสยีความเปนมนุษยของตนเอง คอืเปนความ
เจริญทางเศรษฐกิจท่ีทําลายความเปนมนุษย หรือทําลายคุณคา
แหงความเปนมนุษยของตัวเอง ดังเชนตัวอยางท่ีเห็นไดงาย คือ 
การท่ีมนุษยยอมตัว หรือถูกบีบบังคับใหทอดท้ิงเกียรติภูมิของตน
ลงไปเปนโสเภณีเพียงเพื่อเห็นแกจะหาเงิน

บางทีก็มีความเจริญทางเศรษฐกิจชนิดท่ีลวงตา เปน
ภาพรวมออกมาวา ประเทศมีความเจริญเติบใหญทางเศรษฐกิจ 
แตแทจริงแลวปรากฏวาคนสวนใหญสูญเสียความมั่นคงทาง
เศรษฐกิจ สวนในบางกรณี ประเทศไมมีความเจริญเติบใหญทาง
เศรษฐกิจ แตคนกลับมีความมั่นคงทางเศรษฐกิจดีกวา

ถาอยางน้ี เรายอมไมมีความเจริญทางเศรษฐกิจ เพ่ือให
คนมีความมั่นคงทางเศรษฐกิจจะดีกวา
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ไปๆ มาๆ สภาพการพัฒนาของโลกยุคปจจุบันกลายเปน
วา เพ่ือจะใหมนุษยสวนนอยมีความสุข ก็ตองใหธรรมชาติและ
มนุษยอื่นสวนใหญตองยอมรับความทุกข เปนความสุขจากการ
กอทุกขแกธรรมชาติและมนุษยเหลาอื่น ธรรมชาติก็แย สังคมก็
ยับเยิน และตัวคนก็ไมมีความสุขจริง

ในสภาพการพัฒนาแบบน้ี ถึงแมธรรมชาติพินาศหมด ก็
ไมพอท่ีจะทําใหคนมีความสุขแทจริง พระพุทธเจาเคยตรัสวา แม
จะเนรมิตภูเขาท้ังลูก ใหเปนทองคํา ก็ไมพอท่ีจะทําคนคนเดียวให
มีความสุขเต็มอิ่มตามความปรารถนาไดจริง ถึงแมมนุษยจะ
แกงแยงกันจนสังคมพินาศ คนก็ไมมีความสุขจริง ตางพวกตาง
คนตางแยงกัน ตางก็ไมพบความสุขไปดวยกัน ธรรมชาติพินาศ
หมด คนก็ไมพบความสุข สังคมพังทลายหมด คนก็ไมสุขจริง

ในระบบความคิดแบบแบงแยกแขงขันตอสูกันน้ี ก็จะมี 
จริยธรรมเชิงลบข้ึนมาเปนเคร่ืองจํากัดขอบเขต มกีารต้ังกฎเกณฑ
ข้ึนเปนหลกัประกันไมใหลวงละเมดิล้าํแดนกัน ดงัท่ีกําลงัยํ้าเนนให
มคีวามยับย้ังสงัวร (restraint) ตอธรรมชาติ ใหมคีวามยอมทนกัน
ได (tolerance) ระหวางมนุษยตางศาสนา ตลอดจนการเรียกรอง
ปกปองสิทธิมนุษยชน (human rights) ซ่ึงในที่สุดก็จบลงดวย
การประนีประนอม (compromise) โดยยอมประนีประนอมกับ
ธรรมชาติ และประนีประนอมระหวางมนุษยดวยกัน

ระบบน้ีจึงจบลงดวยการท่ีตางฝายตองยอมเสียบางอยาง 
เพ่ือไมใหเสียท้ังหมด ตางฝายตางยอมท่ีจะไมไดเต็มตาม
ตองการ เพ่ือใหตนไดบาง เพราะฉะน้ัน จึงเปนระบบท่ีแกปญหา
ไมไดจริง ทําไดเพียงคร่ึงๆ กลางๆ หรือเพียงขอไปที
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ในยุคใหมน้ี ท่ีทุกอยางเปนเร่ืองของโลก หรือเปนเร่ือง
ระดับโลก  (global) มนุษยจะอยูในชุมชนโลก  (world 
community) อันเดียวกัน แนวความคิดหรือทิฏฐิเกาๆ แบบแบง
แยกแขงขันแยงชิงตอสูกันน้ัน ใชไมได ไมเหมาะแลว ไมพอท่ีจะ
ใหโลกมีสันติสุข มันเปนเร่ืองของอารยธรรมท่ีมีจริยธรรมแนวลบ 
ซ่ึ ง ไดแค เปนเค ร่ืองพยุงโลกไวกอน  เ พียงในข้ันของการ
ประนีประนอม เหมือนการสงบศึกช่ัวคราว จึงไมเพียงพอท่ีจะ
ชวยใหโลกมีสันติและประชาชนมีความสุข แตจะตองมีจริยธรรม
แนวบวกมาชวยเติม และจะตองปรับตัวเขาสูแนวความคิดใหม

เร่ิมยุคใหมแหงศตวรรษที่ ๒๑
ดวยแนวความคิดใหมเดิมแทแหงสัจธรรม

พระพุทธศาสนาสอนวา
๑. มนุษยเปนสวนหน่ึงอยูในระบบความสัมพันธแหงเหตุ

ปจจัยของธรรมชาติ ท่ีทุกสวนสงผลกระทบตอกัน จึงตองทําการท่ี
เก้ือกูลประสานกลมกลนืกัน เพ่ือใหเกิดผลดีในการอยูรวมกันน้ัน

๒. มนุษยสัตวท้ังปวงเปนเพ่ือนรวมกฎธรรมชาติเสมอ
เหมือนกัน ทุกชีวิตรักสุขเกลียดทุกขกลัวตายเหมือนกัน ไมมีการ
แบงแยกแตกตาง การทํารายสัตว ไมวาชีวิตใด ก็เปนสิ่งท่ีไมดีท้ัง
สิ้น มนุษยควรมีเมตตาและไมตรีท่ีไมจํากัดแบงแยก มีแนวโนม
ของจิตใจในทางท่ีจะชวยเหลือเก้ือกูล มุงความสามัคคีและมี
ความกลมกลืนเปนอันหน่ึงอันเดียวกัน

๓. ชีวิตท่ีดีงามสูงสุด เปนชีวิตท่ีมีความสุขดวยความมี   
อิสรภาพ
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นอกจากอิสรภาพภายนอกท่ีเก่ียวของกับธรรมชาติแวด
ลอม เร่ิมแตความปลอดพนจากความขาดแคลนปจจัย ๔ และ
การพนจากการเบียดเบียนกันระหวางมนุษยแลว สูงข้ึนไป 
มนุษยจะตองมีอิสรภาพภายใน ซ่ึงเกิดจากการพัฒนาตน ดวย
การพัฒนาจิตปญญา จนกระท่ังมีความสุขท่ีเปนไทแกตนเอง ซ่ึง
ทําใหเขาสามารถกลับมาเก้ือกูลตอธรรมชาติแวดลอมและเพ่ือน
มนุษยไดดีย่ิงข้ึน

ขอพูดยอนตนซํ้าอีกหนอยวา ข้ันตนเราตองอาศัยธรรม
ชาติแวดลอมและสังคม เราจึงตองมีอิสรภาพ ๒ ดานน้ัน ซ่ึงเปน
สิ่งจําเปนเพ่ือเปนปจจัยเอื้อใหเรามีโอกาสท่ีจะพัฒนาอิสรภาพ
ภายในข้ึนได แตเหนือข้ึนไป เราจะตองใชโอกาสเทาท่ีมีน้ัน ใน
การพัฒนาตนใหมีอิสรภาพภายในข้ึนจริงๆ เพ่ือใหตนเองเปน
อิสระในตัว อิสรภาพสองอยางแรกจึงจะมีหลักประกัน

ถาไมมอีสิรภาพภายในเปนฐาน และเปนประกัน อสิรภาพ
สองอยางดานนอก ก็จะไมสําเร็จ อยางนอยก็ตั้งอยูนานไมได

แตถามนุษยพัฒนาตัวเองใหมีอิสรภาพภายในแลว เขาก็
จะไมเรียกรองจากธรรมชาติเกินสมควร และไมมุงแตจะแขงขัน
แยงชิงกันกับเพ่ือนมนุษย แตจะหันมาเก้ือกูลและรวมมือกันมาก
ข้ึน  ทําให เ กิดมีจ ริยธรรมในทางบวก  ท่ี ไมตันอยูแคการ
ประนีประนอม แตจะไปถึงความประสานกลมกลืนกันดวย

ในสภาพเชนน้ี ความเจริญทางเศรษฐกิจก็จะสมดุลดวย
การพัฒนาตัวมนุษยเอง ซ่ึงจะทําใหเกิดผลสอดคลองกับความมุง
หมายของการประชุมสภาศาสนาโลก ป ๑๙๙๓ (1993 
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Parliament of the World's Religions) คร้ังน้ี ท่ีวาจะสนับสนุน
ใหมีการรวมงานรวมการกันสืบตอไปในการเสริมสรางสันติภาพ 
บรรเทาความทุกขยากเดือดรอน และอนุรักษผืนโลก ความมุง
หมายท้ังสามประการของการประชุมน้ี จะสําเร็จเองในตัว

ในทางตรงขาม ถาคนยังมีทิฏฐิแบบเดิม ทุกอยางจะขัด
แยงกันในตัว เพราะถาจะใหคนมีความสุข วัตถุประสงคสาม
อยางน้ันก็ตองเสีย แตถาทําตามหลักท่ีวามาน้ี เมื่อบุคคลแตละ
คนมีความสุข ความสุขของบุคคลน้ันก็จะกลับไปชวยหนุนวัตถุ
ประสงคสามขอใหสําเร็จดวย ท้ังใหมนุษยอยูรวมกันโดยสันติ ท้ัง
บรรเทาความทุกขยากเดือดรอน และอนุรักษผืนโลกไวได วัตถุ
ประสงคท้ังสามประการจะสําเร็จหมด

แตก็ตองเตือนวา จะสําเร็จแคใด ก็อยูท่ีระดับของการ
พัฒนาตน และการเขาถึงอิสรภาพท่ีแทจริงของมนุษย

อยางไรก็ตาม การประชุมน้ีไมไดกําหนดความมุงหมาย
เก่ียวกับเร่ืองความสุขของบุคคล ซ่ึงเปนปจจัยสําคัญ ตอความ
สําเร็จหรือลมเหลวแหงวัตถุประสงคของการประชุมน้ี จึงขอเสนอ
แนะวาการประชุมทํานองน้ีควรจะไดยกเอาเร่ืองอิสรภาพและ
ความสุขของบุคคลข้ึนเปนขอพิจารณาดวย

จริงอยู ในทางพระพุทธศาสนาน้ันทานถือวา มนุษยท่ี
พัฒนาสมบูรณแลว จะกําจัดละโลภ โกรธ หลงไดท้ังหมด แต
มนุษยจะตองพัฒนาข้ึนไปตามลําดับเปนข้ันตอน

สําหรับคนท่ัวไป คุณสมบัติสําคัญท่ีจะใชวัดระดับการ
พัฒนา ก็คือการละความเห็นผิด ซ่ึงมีความสําคัญเปนอยางย่ิงใน
ข้ันตนๆ ของการพัฒนามนุษย
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ถาละความเห็นผิด โดยแกไขความเห็นใหถูกตองไดแลว 
ถึงจะยังไมหมดโลภะ และโทสะ ยังมีความเห็นแกตัว ยังมีความ
โลภ มีความเกลียดโกรธชิงชังกันบาง ก็จะไมมีพิษสงมากนัก จะ
เกิดเปนปญหาเฉพาะกรณีๆ และเปนเร่ืองช่ัวคราวระยะสั้น แลวก็
หมดเร่ืองไปเปนเร่ืองๆ ไมรุนแรง ไมยืดเย้ือ ไมกวางไกล ไมยาว
นาน เพราะไมมีทิฏฐิเปนท่ีจับยึดเกาะเก่ียว แตถาโลภะและโทสะ
น้ัน มีทิฏฐิคอยรับรองและเปนฐานรองรับ เปนท่ียึดเกาะเก่ียวแลว 
มันก็จะมีผลรายกวางไกล และลึกล้ํายาวนานมาก

เพราะฉะน้ัน ในการพัฒนามนุษย พระพุทธศาสนาจึง
กลาวถึงคุณสมบัติข้ันแรกวาไดแกการละความเห็นผิดได เมื่อแก
ไขความเห็นใหถูกตองแลว ถึงเขาจะยังมีโลภะ และโทสะ มันก็จะ
ออนกําลังลง และกอผลรายในวงจํากัด ดังท่ีทานกลาวถึงพระ
โสดาบันวาละความเห็นผิดได แตโลภะและโทสะเพียงแคเบาบาง
ลง ยังไมหมด นอกจากน้ี อิทธิพลของโลภะและโทสะน้ัน ก็จะถูก
กลบและถูกแปรผัน ภายใตพลังสรางสรรคของแนวความคิดหรือ
ทิฏฐิท่ีถูกตอง ซ่ึงกอใหเกิดผลท่ีดีงาม มากมายแผขยายออกไป

สรางสรรคอารยธรรมใหม ใหแกศตวรรษท่ี ๒๑
เพือ่สันตสุิขทีแ่ทและย่ังยืน บนฐานความคดิทีถ่กูตองสมบูรณ

ชวงน้ีก็เลยขอพูดแทรกเพ่ิมข้ึนนิดหนอยเปนขอสังเกต ซ่ึง
เปนเร่ืองเกี่ยวกับทางศาสนาอยูมาก คือความสัมพันธระหวาง
มนุษยกับมนุษยอยางหน่ึง และความสัมพันธของมนุษยตอ
สัจธรรมอยางหน่ึง
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ในการอยูรวมกันระหวางศาสนาน้ัน ทางดานความ
สัมพันธระหวางมนุษยกับมนุษย มนุษยจะตองมีเมตตา และ
ปฏิบัติตอกันดวยความเห็นใจ คอยพูดคอยจากัน ซ่ึงจะทําใหคน
ตางศาสนาอยูกันไดดวยความเห็นใจไมตรี

แตในความสัมพันธกับสัจธรรม มนุษยไมสามารถท่ีจะไป
ตอรองหรือผอนปรนกับสัจธรรมได เชนจะปรับสัจธรรมใหเขากับ
ตนไมได เร่ืองน้ีจะตองแยกใหถูกตอง

มนุษยกับมนุษย แมตางศาสนากัน ก็สัมพันธกันดวย
เมตตาไมตรี แตกับสัจธรรม มนุษยจะตองสัมพันธดวยปญญา 
ตองตรงไปหาตัวความจริง ท่ีไมเขาใครออกใคร เพราะฉะน้ัน การ
ใชปญญาจะตองเปนอิสระ มนุษยจะโอนออนผอนสัจธรรมเขา
กับความตองการของตัวไมได แตจะตองพุงตรงเขาไปใหถึงตัว
ความจริงของมัน

ดังน้ัน การแสวงปญญา จึงตองเอาความเปนอิสระตาม
ความเปนจริง โดยไมมีการบีบคั้นกีดก้ัน หรือโอนออนผอนตาม 
แตมนุษยท่ีตางศาสนากัน สามารถพูดกันดวยเมตตาไมตรี

ถามนุษยแยกทาที ๒ อยาง คือทาทีของมนุษยตอมนุษย 
กับทาทีของมนุษยตอสัจธรรมหรือธรรมชาติออกจากกันได และ
ปฏิบัติใหถูกตอง ก็จะไมมีปญหา

ปญหาในวงการศาสนาตั้งแตอดีตมาจนถึงปจจุบัน ท่ีมี
การขัดแยงทะเลาะวิวาท ตลอดจนรบราฆาฟนทําลายกัน ก็
เพราะความสับสนในเรื่องน้ีดวย กลาวคือ
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คนพวกหน่ึงก็เลยเถิดไป ในแงท่ีวาตนเห็นอยางไร ก็จะ
บังคับใหเพ่ือนมนุษยตองเห็นอยางน้ัน คนอื่นจะตองเห็นสัจธรรม
เหมือนอยางตน

สวนอกีพวกก็สดุโตงไปอกีทางหน่ึง โดยบอกวา ใหสามคัคี
กัน โดยใหถือวาสจัธรรมความจริงน้ันมเีหมอืนกันทุกศาสนา เหมอืน
กับจะปรับสจัธรรมใหมาเปนตามท่ีมนุษยตองการ ซ่ึงเปนไปไมได

ตกลงวา ทาทีท่ีถูกตองก็คือ มนุษยอยูกับเพ่ือนมนุษย
ดวยเมตตา และมนุษยอยูกับสัจธรรมดวยปญญา ถาทําอยางน้ีก็
ถูกตอง ไมมีปญหา

เมื่อนําเอาทิฏฐิคือแนวความคิดท่ีถูกตองเขามาแลว แม
แตวิทยาการตางๆ ก็จะดําเนินไปในทิศทางท่ีถูกตอง คือ

๑. เราจะมี วิทยาศาสตร ท้ังวิทยาศาสตรธรรมชาติและ 
วิทยาศาสตรประยุกต พรอมท้ังเทคโนโลยี ท่ีไมคิดจะพิชิตธรรม
ชาติ ไมเอาเปรียบธรรมชาติ แตมุงรูธรรมชาติตามความเปนจริง 
ซ่ึงเปนทัศนคติท่ีชวยใหมนุษยเขาถึงอิสรภาพท่ีแทจริง

๒. สังคมศาสตรท้ังหลาย ก็จะต้ังอยูบนฐานความคิดท่ี
มองมนุษยไมแบงแยก และไมมุงแขงขันหาพลังอํานาจท่ีจะขม
หรือครอบงํากัน แตมองกันเปนเพ่ือนรวมโลกรวมกฎธรรมชาติ ท่ี
มุงหนาไปในทิศทางของความรวมมือและประสานกลมกลืนกัน

๓. มนุษยศาสตร ก็จะหันมาเนนความเพียรพยายามของ
มนุษย ในการเขาถึงคุณคาสูงสุดแหงความมีอิสรภาพท่ีเปนภาย
ใน และการพัฒนาความเปนมนุษย จะเสริมหนุนใหมนุษยพัฒนา
ตน จนบรรลุอิสรภาพท่ีแทจริง และกลับมาเปนฐานท่ีถูกตองใหแก
ศาสตรสองหมวดแรก ท้ังวิทยาศาสตรธรรมชาต ิและสังคมศาสตร
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มนุษยยุคปจจุบันในศตวรรษท่ี ๒๐ ไดสรางปญหาโดย
สะสมกรรมตางๆ ท่ีจะทําใหเกิดเปนปญหาโผลข้ึนตอไปอยาง
มากมายในศตวรรษท่ี ๒๑ มนุษยศตวรรษท่ี ๒๑ จึงจะประสบ
ปญหาท่ีเปนมรดกในทางราย ท่ีอาจนําไปสูความพินาศ ท่ีมนุษย
รุนกอนสรางไวให

ถามนุษยปจจุบันในศตวรรษท่ี ๒๐ จะแกไขปญหาเพ่ือ
ชวยคนยุคตอไป ใหศตวรรษท่ี ๒๑ เปนศตวรรษแหงสันติสุข ซ่ึง
แกปญหาไดสําเร็จ ก็จะตองไมสืบตอกระแสแหงปญหาน้ี โดยจะ
ตองปรับเปลี่ยนพฤติกรรมและการกระทําทุกอยาง ตลอดลงไป
ถึงความคิดจิตใจ โดยเฉพาะทิฏฐิท้ังสามท่ีกลาวมา

แนวความคิด หรือทิฏฐิท่ีเสนอมาท้ัง ๓ ประการน้ัน เปน
สิ่งท่ีสอดคลองกับยุคสมัยปจจุบันน้ี ท่ีธรรมชาติแวดลอมกําลัง
เสื่อมโทรม จนทําใหการพิชิตหรือเอาชนะธรรมชาติน้ัน จะกลาย
เปนสิ่งท่ีไมมีความหมาย ทรัพยากรธรรมชาติก็รอยหรอจนจะไม
มีใหเราผลาญหรือจัดการตามปรารถนาไดตอไป และในระหวาง
มนุษยดวยกันเอง โลกก็แคบเขา เพราะการสื่อสารคมนาคมรวด
เร็วท่ัวถึง จนผูคนท่ัวท้ังโลกกลายเปนชุมชนอันหน่ึงอันเดียว

ในสภาพเชนน้ี มนุษยจะตองอยูรวมกันดวยดีใหได ถึง
เวลาท่ีจะตองขามพนลัทธิแหงการประนีประนอม เขาสูสัจธรรม
แหงความประสานกลมกลืน
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ท้ังหมดน้ีจะสําเร็จได ก็ดวยการท่ีมนุษยเขาถึงอิสรภาพ
แทจริง ท่ีตนเองเปนอยูอยางมีความสุขไดโดยข้ึนตอสภาพแวด
ลอมนอยลง คือออกไปครอบงําจัดการเอาจากสิ่งแวดลอมนอย
ลง และหันไปเก้ือกูลใหมากข้ึน แลวมนุษยเองก็จะประสบความ
สุขจากอิสรภาพท่ีแทจริงน้ันดวย

ขอจบปาฐกถาหรือการบรรยายเสนอแนวความคิดแกท่ี
ประชุม เพียงเทาน้ี
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Friends and kinsmen of our global village:

Today, it is the first time in this century that we come to attend

a grand international religious assembly of this magnitude.

During the interval of one hundred years since the last meeting

of the Parliament, the world has undergone so many great

changes. People say now we are already in the post-industrial

Information Society, entering the Post-Cold War period.

With the end of the Cold War, the tension and fear

resulting from the threat of confrontation between the two

superpowers and a world divided into ideological camps seemed

to dissolve along with it. This was around the end of the

twentieth century. Many people felt that in the approaching

twenty-first century, the human race would be blessed with a

much more peaceful existence, that the world would live in

peace.

But it soon became apparent that this was not to be. The

threat of total annihilation through nuclear war seemed to

have been averted, but although this posed a great danger to

mankind, it was a danger that never actually came to a head.

With the passing of this greater threat, it was replaced by one

of lesser magnitude, but scattered over the planet in many

areas. These were dangers which actually came to a head. The

threat of the Cold War was a very definite, tangible one, a

threat that could be focused on quite easily. Although it was
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a very dangerous situation, it was nevertheless one which was

very unlikely to actually develop into a full scale war. The wars

that have since sprung up all over the globe are much more

difficult to control. Even the threat of nuclear war, which

seemed to have passed, is not gone by any means. In fact it

poses an even greater threat than before because it is now

much harder to control, nuclear weapons being scattered over

a large number of countries, with very different backgrounds.

Although the ideological wars seem to have passed on, we

now have more wars arising from racial and religious confron-

tation, which are much more passionate and brutal. Civil wars

and racial confrontation are becoming more and more com-

mon all over the globe. In addition, terrorism is becoming

both more common and more violent. The fact that the world

has been made smaller through the development of informa-

tion technology not only facilitates travel and communica-

tion, it also facilitates the spread of terrorism. Terrorism rides

the media of communications technology, making travel no

safer than before, and increasing the likelihood of danger in all

countries. Terrorist activities are much easier to carry out

because of the development of communications and travel.

This leads to the problem of immigration and refugees.

People in most countries are now more suspicious of outsiders.

Nationalistic, racial and religious wars have led to increased

numbers of refugees, among whom may be terrorists infiltrat-

ing into the host country to undertake terrorist activities.

Hatred, discrimination, and mutual distrust is intensified

by the struggle for natural resources. The avaricious competi-

tion to amass natural resources not only leads to strife within

human society. These resources must be found within the

natural environment, which gives the problem a double edge.

On one hand, there are problems with the environment, in the
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form of depletion of natural resources and destruction of the

environment, which has been gradually intensifying through

the increased competition for these resources, and on the

other hand there is an intensification of mutual human

destruction.

The environmental crisis and the shortage of natural

resources began to become really clear only towards the end of

this twentieth century. These problems are going to have a big

effect on the people of the twenty-first century which we are

now approaching. Twenty-first century man will inherit the

fruits of twentieth century man’s destruction of the environ-

ment. The enormous amount of natural resources on this

planet, amassed over a period of hundreds of millions of years,

have mostly been consumed by humanity in a period of only

one or two hundred years.

All of these problems stem from the problem of hatred or

violence perpetuated under the power of what we call in

Buddhism dosa, or aversion, and lobha, desire or greed. These

two forces, greed and hatred, are very important forces in the

mind. With the development of technology, and in particular,

so-called ‘high technology’, which deals with information and

communications, greed and hatred have acquired much more

effective tools.

Technology has become a tool of greed and hatred, and

technological progress, in the form of industrial development,

has been almost exclusively to their ends. Science, technology

and the development of information and communications

technology have been used to lull humanity into heedless

consumption, dullness and intoxication in various forms,

rather than for the development of the human being or quality

of life. They have been used as tools for seeking objects with

which to nourish greed, and in so doing, have fired hatred
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through the contention and dispute over material wealth. In

the destruction which results from racial and religious antago-

nism, hatred is already in abundance. This is further intensi-

fied by the influence of greed and the struggle for material

resources.

Even forms of technology which are created for our benefit

become tools for destruction. It is much easier for human

beings to inflict destruction on each other. Take, for example,

electricity: in the past, if an enemy wanted to put out all the

lights in a city, they would have to go throughout the city,

putting out the lights in each house. Now, simply by destroy-

ing the central power supply, the whole city would be thrown

into darkness and almost all activities paralysed.

The influence of these two qualities, desire or contention

for resources, and hatred or enmity, have caused many prob-

lems for human beings, both within themselves and within the

environment. In order to really address these problems, it is

necessary to bring these two forces under control.

Greed and hatred, which are natural conditions within the

human mind, would be much easier to control, and would be

much shorter lived, if it were not for the influence of a third

condition, which in Buddhism we call ‘di††hi’, views and

beliefs. Ideologies, religious beliefs and social values are all

aspects of di††hi. Whenever greed, anger and hatred are

reinforced with beliefs and social values, they acquire a clearer

direction, an impetus which channels them into much more

destructive activities. Greed and hatred are maintained and

prolonged by the influence of di††hi, making them much

harder to resolve.

Adherence to different ideologies and social values, be it

conscious or otherwise, becomes kamma on a social scale, which
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is of far-reaching effect, extending over long periods of time.

Conversely, if there is right view, right belief, social values or

ideologies which are right, greed and hatred will arise on a

much lesser scale, and will be much easier to control, because

they are not supported or encouraged.

In the present time we can see that greed and hatred are

positively flourishing. They are supported or based on a

powerful foundation of wrong views. In the preceding decades

we experienced problems with ideologies. There were two

major schools which had split the world into camps. Now the

contention between these ideologies has petered out, but we

have not resolved the problems of nationalism, racism and

sectarianism. Ideology is in fact a kind of di††hi, and so we

come back to the problem of di††hi or ideology to find a solution.

Briefly speaking, the beliefs that have held control over

modern human civilization can be grouped into three main

perceptions:

1. The perception that mankind is separate from nature,

that mankind must control, conquer or manipulate nature

according to his desires.

2. The perception that fellow human beings are not ‘fellow

human beings’. Rather than perceiving the common situa-

tions or experiences shared among all people, human beings

have tended to focus on the differences between themselves.

3. The perception that happiness is dependent on an

abundance of material possessions, that human beings will

only find happiness through a wealth of material possessions

with which to feed their desires.

The first perception is an attitude towards nature; the

second perception is an attitude towards fellow human beings;

the third perception is an understanding of the objective of
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life.

These three beliefs or perceptions have determined the

direction of human development and undertaking. It is not

difficult to see the role of these three views in the present time;

people in the present time are almost entirely dominated by

these perceptions. Being held under the power of these three

perceptions, their resulting actions become kamma on the

social level. That is, the development of human society is

guided by the kamma, or actions, of human beings blinded by

these three views or perceptions.

It must be stressed that when greed and hatred or anger are

founded on or supported by views, be they religious, political

or otherwise, they will be intensified and sustained, yielding a

result that is far-reaching and long-lived. They will be very

difficult to put right. If they are not addressed on the level of

di††hi or view, it will be impossible to rectify hatred and greed.

Even the different sciences and branches of learning which

have been responsible for the material progress of humanity in

recent times, and on which modern civilization is founded,

have unknowingly developed under the influence of these

three perceptions or attitudes.

Broadly speaking, without going into a detailed analysis,

we might say that the natural sciences have developed under

the influence of people who had a tendency to aspire to

conquering nature, who perceived human beings as separate

from nature; the social sciences have developed under the

influence of those who perceived not the similarities in human

beings, but the differences, seeing human beings as divided

into different groups, tending to look at society in terms of the

struggle for power. Thirdly, the humanities have developed

under the influence of those who see freedom, the goal of life,
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as an external condition, as the power to control other things,

such as nature or fellow human beings. This kind of freedom

seeks to have power over external conditions, and as such

influences the development of the natural and social sciences.

When freedom is seen in this way, happiness is likewise

perceived as being intimately related to the power to control

external circumstances, which in turn can be used to satisfy

personal human desires.

As I have already mentioned, as long as people are under

the sway of these three beliefs or perceptions, there is no way

that the problems in the world can be realistically solved.

In coming years the population of the world will continue

to increase, the resources of the world will continue to dwin-

dle, and the environment will continue to deteriorate. These

three attitudes or beliefs will escalate these problems to more

critical dimensions. While the population is increasing, and

the natural resources of the world dwindling, human beings

still perceive their happiness as dependent on sensual pleasures

and material possessions. They still perceive freedom as the

power to control external conditions, and fellow human

beings as rivals and hostile groups. Human beings will be

under more pressure to vie with each other for the possession

of natural resources on a more violent scale. Under the mis-

direction of these three wrong views, human beings have also

developed the lifestyles that lead to the widespread of such life

and social ills as drug abuses, violence, stress, mental illness,

suicides, and AIDS. This is why I say that the people of the

twenty-first century are going to have to receive the fruits of

our actions in the twentieth century.

I would like to stress once more that in order to solve the

problems of greed, hatred, selfishness and mutual destruction,
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they must be addressed on the level of views or attitudes.

Greed and anger must be allowed no footing or foundation on

which to grow into uncontrollable proportions, giving results

that are widespread and long-lived.

When we speak of views, we are coming into the domain of

religion, because religion is view. For religion to be effective

in addressing the problems of the world it must be based on

good or right views, and must encourage the propagation of

such views in the world. That is, religions should not encourage

or teach in accordance with any of the three views or attitudes

mentioned here.

In the present time, the developed countries are in agree-

ment that the perception of mankind as separate from nature,

and the desire to conquer nature, are not correct views. Those

analysts who are examining environmental problems and

looking for ways of achieving sustainable development stress

that we must begin to look on human beings as part of nature,

that human beings must learn to live peacefully with nature.

This is a very good sign, a sign that human beings are

beginning to address the first of these three pernicious views,

by learning to reconsider their relationship with nature.

Although it is a beginning, it is not yet enough. The three

views or attitudes I have mentioned are all interrelated, and

all must be addressed in order to really solve the problem. It is

not possible to really solve the problem by simply addressing

one of these views. Such a solution would be insufficient, it

would not be a complete solution.

One of the factors involved in the process of causing the

problems we are presently experiencing is the way human

beings look on each other. How do we look on other people?

This is the second attitude which must be rectified.
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Today all our different religions are meeting together,

seeking a way to enable human beings to live together in peace

and harmony and to relieve the suffering in the world. This is

a very fine undertaking, a very timely effort, perhaps even a

little overdue. But among religious circles it must be conceded

that religions have had a major role in the appearance of many

of the problems I have been speaking about. In the past

religion has been one of the major causes for disunion and

discord, and even not a few cases of war and atrocities. In order

to really address these problems we must be bold enough to

speak up, to be honest and to look within ourselves before we

can really teach or appeal to others. We must turn around and

search within our religions to find out the cause, the reason,

that in the past people have killed each other and gone to war

over religion. If we can find that point, then we can really

address the problem.

Our meeting together today is a very auspicious sign. If we

can look into these problems and see their causes, if we can

together discuss them and see them within ourselves, this will

be the beginning of a solution. The most important point for

us to closely examine ourselves in, is how does our religion

teach us to look on people of other faiths and different groups?

Does it teach us to look on others with mutual respect,

fraternity and concord, or does it teach us to look on others as

inferior, as sinners or heathens, or even something which

should be destroyed?

In the past, the larger proportion of religions has helped

only select groups of people, fostering harmony and friendship

within that group, but greeting others with hostility. This is

why religion has been such a divisive force in human history,

a catalyst for war and destruction.



A Buddhist Solution for the Twenty-first Century62

Many teachings which were suitable for small groups of

people are no longer effective in today’s ‘Global Village’.

They are not up to the current situation. In the present time,

material development has led us to a world that is linked over

the whole planet, but religious teachings are still addressing

the human situation in terms of small groups. As a result

human beings are not yet ready to live together on a global

level.

So it seems that personal human development is not

commensurate with the physical world situation. Religions

are not yet attuned to addressing the needs of people on a

global level. Instead of being a factor for mutual peace and

harmony in the world, we find that religions are a cause of

more and more contention and strife, wars and bloodshed.

In this case, religions must re-appraise their role, they must

re-examine their basic views and attitudes. Before religions

are able to play a constructive role in human development, the

foundation of views upon which they are based must be sound.

Human beings must be encouraged to look on others on an

equal basis, they must be encouraged to respect and accept

each other, seeing each other with an attitude that is harmo-

nious.

If it is not yet possible to look at others in this positive way,

then we must at least address the negative situation, by

teaching that to kill other human beings is a sin or an unskilful

act. That is, to kill a human being, of no matter what descrip-

tion, denomination, race or group, is always a sin. Let us have

this as a basic foundation, as a beginning.

It is very obvious in the present time that human beings are

plagued with contention and conflict. Human life is charac-

terized by competition and dissension. If we look into this
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deeply we will see that the reason that such values as human

rights and religious tolerance are so important in this age is

because we do live in such an age of contention, where our

thinking is divisive and factional. While we acknowledge that

the concepts of human rights and religious tolerance are very

important in the present time, and are very noble qualities, we

must also recognize that this is so because the world is still

under the influence of divisive ways of thinking. Human

thought is still largely rooted in dualism. Human rights are our

guarantee that while human beings are still under the influ-

ence of this divisive kind of thinking, they will be able to live

together without destroying or exploiting each other.

The concept of human rights arose from a historical back-

ground of division, segregation and competition. Human

rights are a necessary protection from aggression from other

parties, an answer to a negative situation: when humanity is

plagued by aggression and contention, it is necessary to devise

some protection from aggression. Human rights have led to

the establishment of laws and regulations devised to try to

maintain harmony within human society. Within developed

countries these qualities are very effective and as such are very

useful to the global situation.

While human rights are useful within the environment of

dissension, they are not very far reaching. They are only a

compromise. Compromise is not capable of leading human

beings to true unity and harmony. Compromise is a situation

in which each side agrees to give in a little to the other in order

to attain some mutual benefit. A quality of force or mental

resignation is involved.

As long as human beings do not outgrow their old ways of

thinking, it will be impossible to bring about true peace in the
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world. The concept of human rights is useful in an age of

fighting and contention, or when human thinking is divisive

and separatist, but is not enough to lead humanity to true

peace and harmony.

In essence, the concepts of human rights have three major

flaws:

Firstly, the concepts themselves are flawed. They have

resulted from a background and basic attitude of division and

segregation, struggle and contention. This situation led to an

attempt to assure self-preservation and protect mutual inter-

ests, which became human rights. Human rights must be

obtained through demand.

Secondly, human rights are a convention, they are a purely

human invention and do not exist as a natural condition.

They are not ‘natural rights’. Being a human invention, they

do not have any firm and lasting foundation of truth. They

must be supported by laws and they must be accepted by all

parties in order to work. They are not lasting. If human rights

are to be lasting and firm they must be connected to natural

reality. In order for human rights to be founded on natural

reality, human mentality must be developed to a stage where

people are prepared to preserve human rights. Only in this way

will human rights be sustainable.

This leads us to the third flaw of the concept of human

rights, which is that it is a purely social convention, dealing

with social behaviour. It does not consider the quality of

mental motivation within the individual. Social behaviour

must always be connected to mental motivation, which is

both the instigator and the guiding influence of that behav-

iour. If the mental foundation is faulty, or there is not a good

foundation within the mind, then instead of leading to a good
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result, the result will be more and more contention.

While we must acknowledge the needs of human rights

activists, in order to understand the situation more clearly we

must analyse the quality of mind within the activists them-

selves. When we look into the mental motivations behind

many, or even most, of the demands for human rights, we will

find that they are often based on or influenced by aversion or

resentment. As long as this aversion is within the mind, it will

be very difficult to obtain a truly efficacious result from human

rights activities, because the basic feeling behind them is not

truly harmonious. Aversion is the inspiration which decides

the direction of this activity, making the resulting behaviour

too aggressive to obtain the required result, instead escalating

the problem.

In order to really address this problem it is necessary to

address the basic state of mind within each individual, which

is a concern of human development.

From what I have said so far, it seems that it is necessary for

us to proceed to a way of thinking, or a perception of human

relations, which is more positive. That is, we must see human

beings as neighbours, co-habitants of this world. We are all

equal in the eyes of the natural laws, being  equally subject to

the laws of nature.

However, this in itself is not yet truly positive thinking. We

must develop thinking which sees human beings as both equal

and united. Why do I say both equal and united? There has

been much talk of equality in recent times, but it tends to be

a divisive or contentious kind of equality. This kind of percep-

tion of equality leads to the drive to compete for equal rights.

It is an equality that is based on competition, suspicion and

fear. In order to prevent the drive for equality from being
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divisive, there must be unity. Unity is the desire and inclina-

tion to live together. It is an attitude that leads to cohesion

and alliance. Unity is not simply a compromise, it is not a

compromise on competition, but is a development of

cooperation into harmony.

Competition must be balanced by cooperation. It must be

supported by what we call in Buddhism mettå, goodwill. This

goodwill must be unlimited, unconditional, unsectarian. Peo-

ple have problems with goodwill or love. There may be love,

but it is divisive, it is conditional, it is exclusive and discrimi-

native. There is love for one’s own group, but not for others.

Love or goodwill must be spread everywhere, regardless of

boundaries, towards all lives that exist together within the

domain of the natural universe.

This does not mean that human beings can no longer

preserve their unique traditions and cultures. Preservation of

traditions and ethnic cultures can continue, based on the fact

that people do have different backgrounds, different birth-

places. Adapting and fitting in to their native environments

leads to harmony and well-being within that particular envi-

ronment. Ethnic cultures can and should be preserved, being

intermediate unitary stages toward the consummate global

unity. Thus we have diversity within unity. Preservation of

traditions must be done with wisdom and understanding, not

with delusion or ignorance, through simply clinging to them.

If we practise correctly in regard to human development,

the population will grow from small groups into a more global

community, one which is harmonious both on the communal

and global levels.

Well-developed human beings will be free of the quality we

call in Buddhism macchariya, covetousness or possessiveness,
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on five counts.

The five kinds of possessiveness are:

1. Possessiveness or avarice of locality and country.

2. Possessiveness or avarice of group or family, including

ethnic and religious groups.

3. Possessiveness or avarice of material wealth.

4. Possessiveness or avarice of class or caste, including

social standing, skin colour and so on.

5. Possessiveness or avarice of knowledge and learning,

including intellectual achievements and attainments.

True human development is characterized by an absence of

these five kinds of avarice, culminating in their complete

abandoning. When gauging human development, the pres-

ence or absence of these five kinds of avarice should be taken

into account.

The time has come for us to urgently do away with these

five kinds of avarice in order to save the world from the threat

of war and destruction. However, in the present time it seems

that the opposite is the case. This is at odds with technological

development, which has been for increased communication

and interdependence. The basic mental attitude of people in

the present time is one of aggressive competition, self-preser-

vation and personal prosperity at the expense of others. As a

result, human rights have become a tool for protecting personal

interests and self-preservation. They serve to hold the world

together while it lives under the domination of divisive

thinking.

I have spoken about two important attitudes or views

which have influenced human action in the present age: the

antagonistic-type attitudes or perceptions that view life as a

struggle against both fellow human beings and the natural
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world. The basic human attitude is one that seeks to conquer,

both the natural world and fellow human beings. This kind of

attitude is no longer viable. Human beings must learn to live

harmoniously, both with each other and with the natural

environment, with their fellow human beings and their fellow

environment. We have these two ‘friends’, the human friend

and the environmental friend. They are not rivals or enemies

which must be conquered, but friends with whom we should

learn to live in harmony.

In order to really address these two views or attitudes, we

must delve into the third basic attitude that has coloured

human perception. If we cannot solve this third view, we will

not be able to successfully deal with the first two. This third

attitude is a perception of life on the personal level, the

understanding of the basic meaning or objective of life.

Human beings aspire to freedom, but freedom has many

different meanings. As I have already mentioned, the percep-

tion of freedom prevalent in modern civilization is of freedom

from external limitations and restrictions, including the ability

to control other people and the natural world. Seeing freedom

in this way conditions the way we see other qualities in life,

such as happiness. If we see freedom as the ability to control

or manipulate other things, such as by amassing a wealth of

material possessions or controlling  nature, then we will feel

that the more material possessions  we have, the more happiness

we will have.

This kind of perception has bogged down in the present

time with the deterioration of the environment, and we find

that the natural resources are no longer able to support the

increasing population. It has led to a situation where we are

forced to compromise. In much the same way as we are forced
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to compromise with each other, we are forced to compromise

with nature. If humanity were to consume or seek happiness

to the fullest extent, we would manipulate nature without

restraint. But if we did so, the situation would be dangerous to

us. As world resources are depleted and the environment is

damaged, we ourselves are threatened, and so we must com-

promise. In order to allow nature to continue and allow

ourselves to survive, we agree to forego some of our personal

pleasures. This kind of compromise is done out of necessity, we

are not truly happy with it. It is a sacrifice made in order to

survive. The reason we have reached this situation is because

of our wrong attitude.

Simply speaking, for human beings to live happily there

must be freedom on three levels.

The first freedom is the freedom to live with nature and the

environment. We could call this physical freedom. This is

freedom from want and deprivation, an adequate supply of the

four basic necessities of life – food, clothing, shelter and

medicine. This includes freedom from natural dangers, and

the ability to deal with such problems when they do arise.

Secondly, in our relationship with fellow humans, we must

have social freedom. That is, to be able to live safely together

without being exploited by others.

However, these first two kinds of freedom will not be truly

effective if they are not connected to the third kind of

freedom, which is inner freedom, freedom on the personal

level. Human development on the personal level is the most

important kind of development, that which leads to inner

freedom. What is inner freedom? Having physical and social

freedom, people must learn how to live independently, to be

happy and contented within themselves.
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This is a happiness that is more independent of externals,

no longer dependent on having to exploit nature or our fellow

beings. We become more and more capable of finding con-

tentment within our own minds and through our own wisdom.

This ability to be contented without having to exploit nature

or our fellow humans can be also called the ability to be

contented independently of natural and social conditions.

With a more independent kind of happiness, social and

physical freedom will be preserved and strengthened. Human

beings will then have the best possible relationship with both

the natural environment and human society. We will no

longer feel the need to have to exploit our environment or our

fellow human beings.

Internal freedom is the foundation or the guarantee on

which social and physical freedom can be grounded. Con-

versely, without inner freedom, human happiness must be

dependent on manipulation of the external environment and

social exploitation. Physical and social freedom will not be

feasible realities as long as there is such exploitation. At best,

there must be compromise, a situation where people are forced

to do something in order to preserve the state of the environ-

ment. If, however, there is inner freedom, it is very possible

that a harmonious attitude to the external environment will

be developed, and humanity will attain to true happiness, a

happiness that is possessed of both harmony and balance.

Human beings possess a potential for a very high level of

freedom, but because of the wrong view that happiness lies in

material possessions and consumption of sense experiences,

human happiness is very much tied to material objects. People

these days find it impossible to experience contentment within

themselves, forcing them to exploit both nature and their
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fellow man in order to find the happiness they hope for from

outside. The more they do this the more problems arise. Not

only do we not have any true freedom and happiness within

our own lives, we lose our freedom on the physical and social

levels. And so it turns out that the more material progress

there is, the more do human beings lose their ability to

experience happiness within themselves.

When people have a correct understanding of the meaning

and objective of life and the nature of freedom and happiness,

they will relate to the physical environment in a harmonious

way. Any material possessions accruing to them will be an

augmentation, rather than the crucial factor, of their happi-

ness.

Ultimately, human development leads to freedom from the

internal enemies, to minds that are completely freed of the

oppressive influence of greed, hatred and delusion. When our

minds are completely freed of mental defilements, we will also

be freed of mental suffering, which is the main cause of human

problems with the physical and social environment. When

there is internal freedom, it is no longer necessary for us to

exploit the external environment, we can instead live in a way

that is truly beneficial to both the physical and social environ-

ments.

Our relationship with the natural environment should be

a balanced one, one that avoids extremes. One extreme is to

concentrate wholly on manipulating the external environ-

ment. The other extreme is to completely disregard the external

environment.

It is worth noting that those who aspire to conquer nature

and manipulate it to their needs tend to see nature as an

entirely external object. When confronted with problems



A Buddhist Solution for the Twenty-first Century72

pertaining to internal human nature, such as when asked why

they do not do something about selfishness and hatred, they

tend to counter that these things are natural conditions for

human beings. They feel that the internal nature should be

left to operate unrestrained. Their perception of nature is

incomplete and inconsistent. Aspiring to conquer only external

nature, they do not consider that internal nature is also a

natural condition which can be conquered.

On the other hand, to simply leave nature to wander as it

will is also not right. The work of addressing environmental

problems, seeing to the body’s basic needs of food, clothing,

shelter and medicine, are necessary duties.

For a correct relationship with nature, we must see our

situation in a more profound way, seeing ourselves as part of

the whole interrelated natural world, not as separate entities

or owners or controllers of nature. If we see ourselves as part

of nature, and see that changes in nature must also have an

effect on us, this insight will have a constraining effect on our

actions, giving the scope of our actions a clear definition, and

preventing them from becoming too extreme one way or

another. Whenever we are to interact with the natural envi-

ronment, we will take into account the widest range of factors

possible, enabling our actions to be most beneficial for all

concerned, including the natural environment. A balance

will be achieved. As long as we see ourselves within the overall

natural process, we will be able to successfully act as a factor

within that process. Our actions will be guided by wisdom and

right view.

In the present time people are talking about sustainable

development. It is said that the economy must be geared to the

ecology. For the economy to be healthy, nature must also be
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healthy. This is a recognition of the necessity for compromise,

as I have mentioned earlier. True success in this regard lies

with people’s ability to change their basic views on the

objective of life and their concepts of happiness and freedom.

Here, we cannot overlook the dominant role of the mass

media in inducing and influencing social values and the views

of the general public. The media and all kinds of information

technology can be of great help to humanity in the solution of

the current global problems and the development of human

beings if their potential is directed toward encouraging the

three fundamental skilful views along with their compatible

social values, instead of their currently predominant expertise

in inducing and intensifying greed, hatred, delusion and all

manner of undesirable social values under the direction of the

three ruinous views.

More fundamentally, although of less prominent influence

than the mass media, education should not mean merely a

preparation for jobs to serve the competitive system along the

old ways of divisive thinking. Emphasis must be placed on its

most important role of human development in which the

encouragement of the three skilful attitudes or views serves as

the guiding post. Through such education, right view can be

established in society.

In the field of politics, democracy now rides triumphant. In

reality, however, its merit is not yet beyond question and its

saving power still doubtful. We can say in passing that so long

as democracy is dominated by the three wrong views, it will

not lead mankind to real peace and security. Its ideological

foundation must be rectified before democracy can realize its

ideal.

Today, there seems to be an attempt to pair or even identify
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democracy with capitalism, as in ‘democracy and free market

economy’  and ‘free market democracy.’ It is doubtful whether

democracy can be ultimately paired or identified with capital-

ism, or whether democracy paired or identified with capital-

ism is really good democracy. Capitalism and socialism, osten-

sibly two different an opposing systems, are both, in reality,

united under materialism and are both founded on the three

types of aggressive and divisive thinking. The collapse of

communist socialism does not spell the soundness of capital-

ism. On the contrary, it implies that, of the two predominant

forms of materialism, as the failure of one has been witnessed,

that of the other can be expected. Too obvious now are cries

and complaints about the detrimental effects, social and

environmental, of economic growth along the lines of indus-

trial development under the capitalist economy. In order for

democracy to be sound, it has to clear itself of such harmful

elements and establish itself on a sound ideological founda-

tion. Economics needs not only reformation or transforma-

tion, but a conversion in its theoretical foundation.

Generally speaking, it is necessary to pursue economic

development concurrently with human development. Eco-

nomic development must be balanced by human develop-

ment, otherwise economic growth can be an illusion. In many

cases economic growth is at the expense of nature, sometimes

it is at the expense of one’s neighbours, while sometimes it is

at the expense of humanity, or human dignity. A simple

example of this is in the profession of prostitution, where a

human being agrees, or is forced, to sacrifice self-esteem for

purely financial considerations. Economic growth is also illusory

in that some countries with high economic growth have very

low economic security. In this case, it might be better to have
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no economic growth in return for economic security.

The situation now is that in order to provide happiness for

a small group of people, the larger group of people and the

natural environment at large must suffer. Even if the whole of

nature were destroyed in the process of seeking happiness,

human beings would not find happiness. The Buddha once

said that even a whole mountain of gold would not be enough

to render a human being truly satisfied. Even if people were to

fight each other until the whole of society disintegrates, they

would find no happiness. Everybody would be searching and

struggling for happiness, but no-one would find it.

In this new age, where we share one global community,

the old way of thinking, with its sectarianism and rival

factions, is no longer suitable, no longer viable. It is not

sufficient to enable the world to live in peace. Ethical systems

in the modern world, such as restraint toward nature, religious

tolerance and human rights, are reduced to an attempt to

preserve or sustain the world, but they are merely a compromise.

These must be supported by more positive ethical standards

and a new way of thinking.

Buddhism teaches that:

1. Human beings are one element within the whole natural

system of cause and effect, in which all elements play a part.

All actions within it should therefore be harmonious and

beneficial to that system.

2. All beings, both human and animal, are co-dwellers

within this system of natural laws. All living beings desire

happiness and shun suffering, and all are afraid to die. They are

all the same in this, equal and sharing, there being no distinc-

tion or segregation before the natural laws. It is not good to

destroy living beings of any description. Buddhism encourages
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universal love, harmony, mutual help and unity.

3. The finest and noblest kind of life is that which is

endowed with freedom, and this is true happiness. Over and

above external freedom, which is related to the natural envi-

ronment and the four necessities of life, and freedom from

social harassment, the highest level of freedom is the inner

level, which results from inner development, mental and

intellectual maturity. This leads to more and more independ-

ent happiness and contentment, which in turn enables us to

relate to our external environment and social situation in a

much more constructive way.

Here I would like to stress once more that initially we must

depend on our natural and social environment, so that the

first two kinds of freedom are very necessary as the favourable

conditions on which to develop inner freedom. Inner freedom,

in turn, is the foundation on which physical and social freedom

are based, and it is their guarantee. If human beings develop

themselves and achieve more of this inner freedom, it will no

longer be necessary for them to demand freedom from the

external environment. Instead, positive ethical values will be

developed. Without having to compromise, there will be

harmony.

In such a situation, economic growth will be balanced by

human development, which is in accordance with the objective

of our meeting together as the Parliament of World Religions,

with its purpose of supporting ‘future collaboration and action

together for peace, the relief of suffering, and the preservation

of the planet’.

If we adhere to our old views and perceptions, our striving

for happiness will be of the kind that ruins these three noble

objectives. On the other hand, if we turn to the skilful
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harmonious views and encourage the development of happi-

ness within, this inner happiness will help to successfully

bring about our three objectives: living together in peace, the

relief of human suffering, and the preservation of the planet.

These are all directly related to personal human development

and the achievement of true inner freedom. I would accordingly

like to suggest here that the objectives of real freedom and

happiness of the individual be specified as themes of such

meeting as this one.

In Buddhism we say that a human being who has reached

the highest level of development will have completely

destroyed inner greed, hatred and delusion. However, human

beings must be trained in stages. For people in general, the

quality which is the surest gauge of development is the absence

of wrong view, which is of utmost importance in the initial

stages of human development. If wrong view can be given up

and right view developed, then even though greed and hatred

still exist, even though there is still some selfishness, they will,

as I mentioned at the beginning of this talk, be on a much

weaker scale, arising only momentarily. They will not persist

on into long-term and widespread scales, because they are not

supported by or founded on di††hi, views. Conversely, if greed

and hatred find a support in views, they will have much more

intense and far reaching effects. This is why the Buddhist

system of human development stresses the elimination of

wrong view.

I would like to insert an observation here regarding human

relations in regard to religions. Having many religions together

on one planet, it is necessary for our relations to be guided by

goodwill and understanding, to be able to talk together with

reason. Through this mutual respect and understanding, the
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different religions can live together. However, in our relation-

ship to the truth, or reality, it is not possible for human beings

to negotiate with nature, to bring it over to their side. We must

clearly distinguish these two different kinds of relationship.

Among ourselves, human beings can relate with goodwill and

dialogue, but in our relationship with nature or reality, we

must work through wisdom, we must adhere to the truth. It is

the use of wisdom which leads to freedom. We should not

make compromises with reality, but should instead really try

to understand it. In order to understand reality there should be

unrestricted opportunity to investigate it with reason.

If we understand this matter there will be no problem.

Problems are arising in religious circles in the present time

because of confusion on this matter. For example, one group

or faith goes to one extreme: they try to force their view of

reality onto the rest of humanity, and they are not happy until

they have converted everyone else to their view. Others, in an

effort to create more harmony, say that reality is the same in

all religions, that all religions teach the same truth. They turn

reality into a quality that human beings can negotiate, which

is impossible. The proper attitude here is for human beings to

relate to each other with goodwill, and to relate to reality with

wisdom.

When right view is incorporated, even into sciences and

branches of learning, all those branches of learning will be

well-based. For example, the physical sciences, applied   science

and technology would have a relationship with nature that is

characterized by a pure desire for knowledge, rather than a

desire to exploit nature. This attitude will in itself help to

achieve freedom.

Secondly, the social sciences will not look at mankind,
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with a specialist reductionistic view of human society discon-

nected from nature, as a collection of scattered factions

caught up in a struggle for power, but will instead see them as

friends or fellow citizens of the natural world.

Thirdly, the humanities will concern themselves with the

human effort to realize the highest quality possible for a

human being, which is inner freedom. This will in turn

become a foundation for the proper development of the

natural and social sciences.

Human beings in the twentieth century have created much

bad kamma, which is going to exert an influence on humanity

of the twenty-first century. The citizens of the twenty-first

century are going to have to deal with problems which are the

legacy of the twentieth century. In order to help solve these

problems and ensure that the twenty-first century will be a safe

one, we must discuss ways of addressing the problems right

now. We must adapt our own actions and behaviour. If we can

adapt our views as I have mentioned here, there is a possibility

that we will be able to solve these problems successfully.

The three views I have offered here are particularly rele-

vant to our time and age, when the natural environment is in

such a state of deterioration and the natural resources depleted.

The human social world is getting smaller and smaller, now

becoming a global community. The time has come to learn to

live together, and this will only be possible when human

beings are able to develop the freedom that is not dependent

on the external environment, and instead learn to help and

support the external environment. In this way human beings

will be able to experience the taste of true freedom and true

happiness, and at this point I take the opportunity to finish my

address.
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